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V. kongres Socialistične zveze delovnega ljudstva Jugoslavije:

Zrcalo silnega napredka socialistične Jugoslavije
KONGRES MIRU IN BRATSTVA MED NARODI

V nadvse prazničnem razpoloženju se je v ponedeljek dopoldne v Beogradu za
čet V. kongres Socialistične zveze delovnega ljudstva Jugoslavije. Ta kongres je zbu
dil veliko pozornost tako med jugoslovanskimi narodi, kakor tudi v širnem svetu.
Predstavlja vendar SZDLJ najmočnejšo množično vseljudsko politično organizacijo Ju
goslavije z 6 milijonov 400 tisoč članov.

V ospredju svetovnega zanimanja je stal govor predsednika SZDLJ, maršala Tita, 
o izgradnji socializma ter o vlogi in nalogah Socialistične zveze delovnega ljudstva 
Jugoslavije, ki ga je imel na prvi seji kongresa v ponedeljek. Največje mednarodne 
agencije so še prvi dan kongresa objavile obširne odlomke njegovega triinpolurnega 
govora. Objavile so predvsem tiste dele govora, ki se nanašajo na koeksistenco, vzro
ke sedanjih nevarnosti in gledišča Jugoslavije o najvažnejših mednarodnih problemih.
Na kongresu je bilo navzočih 1.657 dele

gatov, ki so bili razen članov Zveznega in 
nadzornega odbora in 200 delegatov včla
njenih kolektivnih organizacij od članstva 
izvoljeni na konferencah osnovnih organi
zacij SZDLJ po občinah. Kot gostje in opa
zovalci so prisostvovali kongresu zastopni
ki 40 strank in gibanj iz Evrope — med nji
mi tudi zastopnik SPtf —, Azije, Afrike in 
Južne Amerike, nadalje šefi diplomatskih 
misij v Beogradu ter okoli 60 novinarjev od 
40 inozemskih časoplsniških agencij ter film
skih in televizijskih postaj.

Kongres je zasedal v svečano okrašeni 
veliki dvorani Doma sindikatov. Njegova 
naloga je bila, da pregleda in oceni pot,

sta jo SZDLJ in Jugoslavija prehodili p° 
tV- kongresu SZDLJ od leta 1953 naprej in 
da določi osrednje smernice za nadaljnjo 
pot socialističnega razvoja. Obdobje od 
IV. kongresa naprej je bilo označeno z ve
likimi spremembami v družbenih odnosih v 
Jugoslaviji, v socialnem sestavu njenega pre
bivalstva, v življenjskem standardu in v kul
turni rasti jugoslovanskih narodov.

Pred 7 leti je bilo delavsko uprav
ljanje tovarn in podjetij šele v povojih. 
Danes pa je že postalo uveljavljen 
sistem, ki je bistveno spremenil položaj de
lavskega razreda in ki vedno močneje 
vspodbuja k razvijanju socialističnih 
družbenih odnosov, pred katerimi naglo i z- 
9 i n j a j o sledovi nekdanjega mezd
nega odnosa delavca do podjetja. Pred 
vojno je bila Jugoslavija zaostala agrarna 
dežela, ki jo je okupator zapustil popolno
ma opustošeno. Takrat je živelo še 75 % 
Prebivalstva ob najskromnejših pogojih od 
dela v kmetijstvu. Danes živi že polo- 
v i c a Jugoslovanov od dela v i n d u s t r i- 
i i in v mestih. Za ta del prebivalstva je bi
tu od leta 1952 letno povprečno zgrajenih 
3-000 stanovanj, lani pa 71.000 stanovanj. 
Zaradi naglega spreminjanja strukture pre
bivalstva pa produktivnost kmetij
stva ni padla, temveč se je prav v zad
njih letih močno povečala in se jadrno 
Približuje srednjeevropski stopnji. N a - 
'odni dohodek se je od predvojnih 
^00 dolarjev na prebivalca povečal na 360 
dolarjev. Ves ta razvoj zagotavlja Jugosla- 
V|ji mesto države v svetu, ki se gospodar
sko razvija z najnaglejšim tempom.

O kulturni rasti jugoslovanskih narodov 
leta 1953 naprej najbolj govorijo nasled

ile številke: Leta 1953 je izhajalo 548 »az- 
ilh časnikov v skupni nakladi 21 milijonov 
Svodov. Do lani se je število časopisov po
svečalo na 770, njihova naklada pa na 25 
milijonov izvodov, število radijskih naročni
kov se vsako leto poveča za 200.000 do 
350.000. Knjižnih del izide vsako leto okrog 
5 000 z 26 milijoni Izvodov naklade. Jugo- 
s^vanska filmska industrija je po vojni 
u*tvarlla okrog 100 filmov.

Za zdravstvene namene je Jugo
slavija 1954 porabila 30,6 milijard dinar
jev, leta 1958 pa že 80,4 milijarde. V 'em 
razdobju je bilo dograjenih 430 novih po- 
slopij ZQ zc)ravstvene namene in za
retjino povečano število postelj v bol- 

aišnicah. Na zdravstvenem kadru je Jugo

slavija pridobila 6.000 novih zdravnikov, 
1.100 farmacevtov in 7.573 ljudi srednjega 
medicinskega kadra.

Ves ta pozitivni razvoj je neposredno 
uresničevanje socializma, blaginje delovnih

Na V. kongresu SZDLJ je maršal Tito v 
svojem govoru zavzel stališče do nekaterih 
perečih zunanjepolitičnih problemov. V pre
hodu na ta vprašanja je povdaril, da je v 
zadnjih letih prišlo do znatnih sprememb v 
mednarodnih odnosih. Kakor so te spremem
be razveseljive, tako smo še daleč od tega, 
da bi bili lahko popolnoma mirni, je dejal 
Tito, nato pa nadaljeval:

„Pristašev hladne vojne, pristašev sile in 
vojnih pustolovščin je še precej. Moti jih utrdi
tev miru, ker hočejo tudi za ceno vojnega pu
stošenja zaustaviti zmagoviti pohod napred
ka in preobrazbo sveta na novih sodobnejših 
načelih, tako glede družbenih odnosov in nji
hovega razvoja kot tudi razvoja mednarodnih 
sil sploh. Zato proces naprednih družbenih 
gibanj in razvoja mednarodnih odnosov ne 
bo ne hiter, ne lahek, ker še prevladujejo sta
ra pojmovanja o nadaljnjem gibanju družbe
nih in mednarodnih odnosov, ki se srdito upi
ra io sodobnim spremembam na svetu.

Toda čeprav še nimamo razloga za preve
lik optimizem, lahko

Z ZAUPANJEM GLEDAMO V PRIHODNJOST 
IN VERUJEMO V SILE MIRU

ki so v zadnjih letih ogromno narasle in ki 
se zavedajo posledic novega mednarodnega 
spopada. Lahko smo prepričani, da bosta 
na koncu zmagala zdrav razum in realizem 
najodgovornejših ljudi in da bodo znali 
najti miroljuben izhod iz današnjega polo
žaja, da bodo znali preprečiti poskuse, da 
bi se ponovila predvojna in vojna zgodovi
na iz druge svetovne vojne.

Danes je vsakemu normalnemu človeku jas
no. da bi tretja svetovna vojna, pri uporabi 
atomskega, hidrogenskega in drugega sodob
nega orožja uničila ves svet. Takšna vojna bi 
uničila ne samo žrtve agresije, ampak tudi 
agresorje same. Razvoj znanosti in tehničnih 
dosežkov je danes na takšni stopnji, da je 
voina zares postala absurdna. Zato sedanja 
doba terja ne samo sodobne družbene odnose 
in sisteme, ampak tudi sodobne mednarodne 
odnose."

KOEKSISTENCA POGOJ ZA SPORAZUME
VANJE V MEDNARODNIH PROBLEMIH

Ko je maršal Tito prešel na vprašanje ko
eksistence, je povdaril, da koeksistenca ni za 
razumeti kot životarjenje narodov in držav 
drugi ob drugih, temveč kot ureditev medna
rodnih odnosev na povsem novih sodobnejših 
načelih z najbolj živahno, miroljubno delav
nostjo med narodi in različnimi družbenimi 
sistemi.

„Prvi pogoj za takšno koeksistenco”, je 
dejal maršal Tito, „|e, da se vsa sporna 
vprašanja urejajo na miren način, sila in 
vojne pa naj se postavijo izven zakona. 
Koeksistenca ne pomeni začasnega zatišja 
ali manever v tem smislu, kdo bo koga pre
kanil v času tega zatišja. Koeksistenca Do
meni trajneše norme in načela, ki naj v da
našnji dobi prevladujejo v mednarodnih od-

Ijudi. Socialisfična zveza delovnega ljud
stva Jugoslavije, ki združuje 58 % jugoslo
vanskih volivcev je opravila s lem ogrom
no ideološko, politično in organizacijsko 
delo, pri čemer je svoje člane uspešno 
vspodbujala k prostovoljnosti v prizadeva
nju za uresničenje teh velikih dosežkov. 
Skladno s tem pa Je uresničevala tudi svo
jo pot in vlogo v utrjevanju mednarodnega 
sodelovanja in aktivne koeksistence v svetu. 
SZDLJ sodeluje sedaj s 116 mednarodnimi 
in regionalnimi organizacijami; na obisk v 
Jugoslavijo pa je sprejela blizu 500 dele
gacij iz 45 tujih dežel, medtem ko je isto šte
vilo njenih delegacij obiskalo razne dežele 
sveta. Najboljše merilo za uspešnost njenih

nosih. Koeksistenca izključuje vmešavanje v 
notranja vprašanja drugih narodov. Načel 
koeksistence v mednarodnih odnosih ne 
smemo pomešati z notranjim razvojem v 
posameznih deželah, z družbenimi spremem
bami, z razvojem družbe in odnosi med raz
redi. Stvar narodov posameznih držav je, 
da določajo, kako in po kateri poti naj na
preduje razvoj notranjega družbenega si
stema v njihovih državah. In prav s strogim 
uveljavljanjem načel koeksistence med na
rodi in državami in nevmešavanja v notra
nja vprašanja drugih bo omogočen mirnej
ši in manj boleč proces družbenih sprememb 
v posameznih državah.

Če bi na pogajanjih na n a j v i š j i ravni 
v osnovi sprejeli ta načela, potem 
sem prepričan, da bi bil proces spora
zumevanja o neurejenih mednarodnih 
problemih in o prihodnjosti mednarodnih od
nosov mnogo lažji in hitrejš i."

NAMESTO OROŽJA DELO, KRUH 
IN POMOČ NERAZVITIM DEŽELAM

Maršal Tito je potem prešel na razčlenje
vanje vloge delavskega razreda v aktivni ko
eksistenci ter se navrh dotaknil lanskega sre
čanja med predsednikom ZDA Eisenhovver- 
jem in predsednikom ministrskega sveta SZ 
Hruščevom ter njegovega predloga o razoro
žitvi, ki ga je predložil OZN. Jugoslavija je 
pozdravila izjave obeh državnikov in pred
log o razorožitvi, ker bi se tako sprostila 
ogromna sredstva, ki gredo sedaj za oboro
žitev, in bi jih lahko uporabili za naglejši raz
voj in zboljšanje življenjskega standarda lju
di, za pomoč nerazvitim državam in za drugo.

,,Kakšnega pomena bi to bilo", je nadalje
val maršal Tito, „lahko vidimo že iz nekaterih 
podatkov o trošenju ogromnih sredstev za 
oborožitev, izdatki za oborožitev na svetu 
so dosegli 120 milijard dolarjev na leto. To 
je vsota, katere višina ustreza celotnemu 
letnemu dohodku nerazvitih dežel z 1,3 mi
lijarde prebivalcev. Nekateri krogi govore, 
da bi drastična razorožitev izvala hudo go
spodarsko krizo. Čudna logika! Mar bi i z - 
z v a 1 o gospodarsko krizo, če bi uporabili 
120 milijard dolarjev v produktivne na
mene, za zaposlitev milijonov delavcev v pro
izvodnji za mirodobne namene, za pomoč 
nerazvitim deželam in drugo? Dejansko 
gre za nekaj drugega, gre za to, da bi tisti 
kapitalisti, ki proizvajajo orožje, izgubili 
možnost, da bi si nabrali ogromno denarja, 
ker pomeni ta proizvodnja zanje najdonosnej
ši posel.

V vojskah vseh držav sveta je danes okrog 
20 milijonov ljudi, v proizvodnji orožja pa 
dela okrog 80 milijonov, skupaj sto milijonov 
ljudi. Toda to vendar ne pomeni, da bi na
stala nekakšna gospodarska kriza, če bi 
sredstva, ki jih danes trošijo za oborožitev, 
to je za nekaj, kar je docela odveč v živ
ljenju človeštva, jutri usmerili v proizvodnjo 
za potrebe ljudi, za zboljšanje življenjske
ga standarda stotim in stotim milijonom lju
di, ki Je danes živijo v veliki revščini."

prizadevanj za mir in prijateljstvo v svetu 
pa je navzočnost 40 delegacij in zastopni
kov napredno usmerjenih strank in gibanj 
iz štirih kontinentov — iz Azije 5, iz Afrika 
12, iz Južne Amerike 8 in iz Evrope 15.

Letošnji beograjski V. kongres SZDLJ je 
spričo teh dosežkov Jugoslavije na poti nje
ne socialistične stvarnosti velikega medna
rodnega pomena, je bistven prispevek k 
stvari socializma v svetu sploh. Istočasno 
pa je trden most za utrjevanje miru In brat
stva v svetu ter za enakopravnost vseh na
rodov kot pogoj za njihovo medsebojno 
spoštovanje.

ZSO čestitala predsedniku republike 
za sedemdesetletnico

Preteklo sredo je predsednik republika 
Avstrije, dr. Adolf Scharf praznoval svoj 
70. rojstni dan. Ob priložnosti tega lepega 
življenjskega jubileja je bil deležen števil
nih obiskov in čestitk. Svoje čestitke je jubi
lantu posredovala tudi Zveza slovenskih 
organizacij na Koroškem in mu zaželela vse 
najboljše na njegovem odgovornem mestu 
in na nadaljni življenjski poti.

Predsednik republike dr. Scharf je že v 
naprej prosil, naj se mu za sedemdesetlet
nico ne poklanja nobenih osebnih daril. 
Spričo te prošnje so predstavniki gospodar
stva, znanosti in politike v želji, da se ob
dolžijo dolgoletnim prizadevanjem predsed
nika, sklenili, da dajo pobudi. 7 ,us+a.; >vi-
tev »Dijaškega doma dr. Adolf S^har*" na 
Dunaju. Za ta dom so razne ustanove in 
združenja zagotovile svoje prispevke, ki so 
že dan pred predsednikovo sedemdesetlet
nico dosegli znesek 1,250.000 šilingov.

Centralna hranilnica občine Dunaj pa je 
za predsednikovo 70. letnico ustanovila 
»Fond štipendij dr. Adolfa Scharfa” za sred
nje- in visokošolce. Za fond je dala na raz
polago milijon šilingov. Tudi temu fondu so 
številne ustanove zagotovile svojo pomoč 
oziroma prispevke.

Ta dva akta sta brez dvoma najlepša od- 
dolžitev predsedniku republike ob njegovi 
sedemdesetletnici, saj je vendar on vso dobo 
svojega javnega delovanja posvečal veliko 
pozornost gradnji dijaških domov in materi
alni podpori revnih dijakov.

De Gaulle v Kanadi in v ZDA
Državni predsednik De Gaulle v zadnjih 

mesecih vedno bolj razvija svojo državni
ško aktivnost. Vse kaže, da hoče v letošnji 
pomladi priboriti Franciji nekdanjo zunanje
politično veljavo, da bi se na bližnji vrhun
ski konferenci predstavnikov štirih velesil 
lahko kretal kot enakovredni partner.

Po obisku sovjetskega premiera Hruščeva 
v Parizu je De Gaulle obiskal Anglijo, pre
tekli ponedeljek pa se je podal na državni 
obisk v Kanado in v ZDA od koder se bo 
vrnil šele v petek prihodnjega tedna. V Ka
nadi se je zadržal tri dni, nakar je z leta
lom odpotoval v VVashington na razgovore 
s prezidentom Eisenhowerjem. Po teh raz
govorih, ki bodo zaključeni v nedeljo, se 
bo podal še v San Franzisko in New Orleans.

Hrusčev pride poleti 
na Dunaj

Kakor je poročal Radio Moskva, je mini
strski predsednik SZ Hruščev oficielno ob
vestil avstrijsko vlado, da pride poleti, ver
jetno julija ali avgusta na obisk v Avstrijo. 
Na obisk v Avstriji sta Hruščeva svojčas po
vabila zvezni kancler Raab in vicekancler 
Pittermann. Točni čas Hruščevega obiska v 
Avstriji bo določen sporazumno med obema 
vladama.

Tito o vprašanjih mednarodnih odnosov
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Novo neonacistično rovarjenjevAvstrijiGOSPODARSKI DROBIŽ

Na Švedskem vedno manj kmetov
Na Švedskem so leta 1956 našteli še 

270.000 kmetov. Sedaj računa švedska 
vlada s tem, da se bo njihovo število 
do leta 1961 zmanjšalo za približno
35.000, do leta 1971 pa bo število kme
tijskih posestev padlo za nadaljnjih
35.000. V zadnjih letih se je število ma
lih kmetij letno zmanjšalo za 14 do 
15 °/o. Na ta račun se je povečala po 
vršina ostalih skupin kmetijskih pose
stev. Od konca druge svetovne vojne je 
zaradi gospodarskih težkoč že pol mi
lijona ljudi zapustilo svoje kmetije. Ka
kor trdijo, opusti na Švedskem dnevno 
13 kmetov svoje kmetije.

OEEC bodo reorganiziral)
Organizacija za gospodarsko sodelo

vanje v Evropi stoji tik pred svojo re
organizacijo. Na predlogih za reorga
nizacijo je delj časa delala skupina 
strokovnjakov in politikov. Načrt, ki 
ga je v zadnjih dneh pripravila, bo 
predložen sedaj raznim državam, ki jih 
reorganizacija OEEC zanima, nakar bo 
šele objavljen. Sedaj je ob ZDA in Ka
nadi v OEEC včlanjenih še 18 evrop
skih držav. Kakor je slišati, bo dobila 
ta za gospodarsko sodelovanje Evrope 
tako važna organizacija tudi novega 
generalnega tajnika v osebi Francoza 
Clapiera, ki je od leta 1951 glavni rav
natelj za mednarodne gospodarske zve
ze pri francoskem finančnem ministr
stvu.
Posvet evropskih ministrov za prevoze

Na svoji nedavni konferenci so pro
metni ministri evropskih držav ugoto
vili, da prevozi blaga z raznimi sred
stvi v letu 1959 niso odgovarjali obno
vi zagona v evropskem gospodarstvu.
V letu 1959 je bil prevoz blaga po že
leznicah še vedno manjši kakor pa le
ta 1956 in 1957. Prevoz po plovnih re
kah je narasel samo za malenkost. Na 
račun železnice in prevoza po rekah pa 
stalno ,"arašča prevoz z avtomobilskimi 
vozili. Število avtomobilskih vozil za 
prevoze blaga se je v državah OEEC 
od 20 milijonov leta 1957 povečalo na 
29 milijonov. Temu odgovarjajoče se ve
ča tudi potrošnja tekočih goriv. Pove
čan tovorni promet na cestah je povzro
čil tudi večanje števila prometnih nesreč.
V državah OEEC znaša število mrtvih 
vsled prometnih nesreč letno 45.000, 
število ranjenih pa 1,200.000.

Kupovanje na obroke 
je riskanten posel

V zadnjih letih se je močno razpasla 
navada kupovanja na obroke. Skoraj 
ni več trgovskega podjetja, ki bi svoje 
blago ne ponujalo proti „ugodnemu" 
plačilu na obroke. Njihovi zastopniki 
dosežejo takorekoč vsako hišo. S spret
nimi besedami ustvarjajo videz, da nji
hov delodajalec zgolj iz človekoljubno
sti omogoča cenen nakup proti plačilu 
v desetih pa tudi v 24 mesečnih obro
kih.

Kupovanje na obroke v nepoznanih 
trgovinah, še bolj pa pri nepoznanih 
trgovskih zastopnikih je sila nevaren 
posel. Navadno se zgodi, da sklenemo 
kupčijo v mnenju, da bomo dobili hva
ljeno blago, ko pa ga imamo, šele vi
dimo, da je blago slabe kvalitete, ki 
postane neuporabno, preden smo ga do
cela plačali.

Pogajanja za splošni zakon
o kmetijstvu napredujejo

Trdovratna pogajanja med koalicij
skima strankama za Splošni zakon o 
kmetijstvu, ki se vlečejo že več let, so 
po poročilih v zadnjem času vidno na
predovala. Izgleda, da bo zakon še pred 
poletnimi počitnicami prišel v parla
ment.

Osrednje določilo zakona bo določilo 
o vsakoletnem poročilu o stanju kme
tijstva, ki bo predloženo parlamentu. 
To ,.zeleno poročilo", kakor ga tudi 
imenujejo, bodo sestavili zastopniki kme
tijstva skupno s predstavniki delavske 
in trgovinske zbornice ter sindikalne 
zveze. Poročilo bo podlaga za sklepanje 
parlamenta o „zelenem načrtu", to je o 
kreditih in subvencijah namenjenih za 
sanacijo kmetijstva.

Pred dobrim letom je bil izdajatelj lista 
»Trommler", Konrad V/indisch, zaradi po
novnega udejstvovanja v nacističnem duhu 
obsojen na 6 mesecev ječe. Pred prazniki pa 
je stal pred porotnim sodiščem njegov pri
jatelj in sodelavec Alfred Bo rt h in bil v 
smislu zakona o zaščiti države obsojen na 
2 meseca zapora. V listu „Wegwarte" 
— bojnem glasilu za narodnost in domovi
no, kakor je namen lista podrobneje ozna
čen — je namreč Borth napadel svojčasno 
obsodbo Windischa.

To zadnjo obsodbo ne bi bilo treba po
sebej komentirati, če Borth ne bi bil takšen, 
kakoršen je. Pri Borthu, ki je sedaj 32 let 
star, pa gre za nepomirljivo osebo, ki je 
prepojena z neonacističnim in antisemitistič- 
nim duhom. V obtožnici je namreč rečeno 
da je bil Borth najprej zvezni vodja 
lani od oblasti prepovedane BHJ (Zveza do
movini zveste mladine). Po prepovedi BHJ 
je postal prvi vodja „Legije Evro
pa', organizacije z neonacističnimi tenden
cami. Zaradi takega svojega nastrojenja je 
Borth že večkrat sedel na zatožni klopi pred 
sodiščem, vendar je doslej bil še vedno 
oproščen vsake krivde. Njegov list „Weg- 
vvarte” velja kot največkrat zaplenjeni ča
sopis v Avstriji.

Windisch in Borth sta že dolgoletna pri
jatelja. Skupno sta sodelovala v raznih neo
nacističnih organizacijah zadnjega desetlet
ja. Sedaj snujeta bivši ..Hitlerjugend" po
dobno organizacijo v Avstriji z mednarod
nimi zvezami, predvsem pa zvezami z Za- 
padno Nemčijo. Od te organizacije je se
daj v preiskovalnih zaporih okoli 30 mla
dincev v starosti od 17 do 25 let, po večini 
zaradi tega, ker so bili — kakor je povda- 
rii državni tožilec — zapeljani od svojih 
vodij Windischa in Borfha.

Ko na eni strani vidimo pred sodiščem 
orisane nove primere nepomirljivega neo
nacističnega rovarjenja in dejavnosti, za ka
tero sta kot neposredna eksponenta ozna
čena Windisch in Borth in ki se je prav v 
zadnjem letu pokazala v številnih demon
stracijah — da opozorimo le na od policije 
zaščiteni pohod BHJ čez Ring na Helden- 
platz na Dunaju, mazanje kljukastih križev 
in skrunjenje cerkva — in če to dejavnost 
primerjamo z več kot milo obsodbo Bortha, 
potem se upravičeno lahko zgražamo nad 
zadržanjem avstrijskih sodišč nasproti ele
mentom, katerih ideologija je že enkrat pri
nesla nepopisno gorje čez svet in tudi 
Avstrijo.

Dortmund. — Prejšnji teden so v Dort
mundu odkrili spomenik žrtvam nacistič
nega nasilja. Na tem mestu so gestapov
ci leta 1945 likvidirali 265 Francozov, Ru
sov, Belgijcev, Jugoslovanov, Čehov, Ni
zozemcev in Nemcev. Zahodnonemški mi
nister Lemmer je ob odkritju dejal, da 
prevzemajo vso odgovornost, da se ne
kaj takega v bodoče ne bo ponovilo.

Juande. — Kamerunsko ministrstvo je 
objavilo dokončne rezultate skupščinskih 
volitev, ki so bile predpreteklo nedeljo. 
Vlada premiera Ahidže bo imela v par
lamentu 69 poslancev. Glavna opozicij
ska stranka — Unija kamerunskega naro
da je dobila 14 sedežev, druga opozicij
ska stranka, to je Demokratska stranka pa 
11 sedežev. Enajst poslancev sodi med 
neopredeljene. Kamerun je, kakor znano, 
postal neodvisen januarja letos.

Buenos Aires. — Predstavnik sindikata 
argentinske industrije za predelavo mesa 
je sporočil, da bodo delavci nadaljevali 
stavko, ki traja že več ko mesec dni in 
sicer tako dolgo, dokler bo policija drža
la v zaporu enega izmed delavskih pred
stavnikov. Stavko so začeli zaradi tega, 
ker so delodajalci odpustili 7000 delav
cev.

New York. — V New Yorku so odprli 
četrto mednarodno razstavo avtomobilov, 
na kateri razstavljajo svoje izdelke vse 
svetovno znane avtomobilske tovarne. 
Med razstavljenimi predmeti privabljajo 
gledalce posebno različni ..revolucionarni 
modeli'. Neko francosko podjefje bo na 
primer pokazalo avtomobil, ki ga oprav
ljajo z radarjem in ki dosega največjo 
hitrost takrat, kadar drsi samo po zadnjih 
kolesih.

Seul. — V Suzanu na Južni Koreji so 
bile nove demonstracije proti nedavni iz
volitvi Sigman Rija za predsednika re
publike in proti policijskim nasiljem. De
monstranti so se spopadli s policijo. Ena
ko demonstracijo je priredilo 5000 študen
tov v Seulu. Zahtevali so izpustitev areti
ranih študentov v Masanu. Tudi tu je pri
šlo do spopadov med policijo in demon
stranti, kjer je policija tudi streljala.

Stephenville. — Blizu Sfephenvilla je 
strmoglavilo ameriško prevozno letalo 
kmalu po vzletu z letališča Harmon. De
vet ljudi je pri nesreči zgubilo življenje.

Karači. — Blizu Novšere v Zahodnem 
Pakistanu ob sotočju rek Hindus in Ka
bul se je v nedeljo prevrgel prekomerno 
natovorjen čoln. Pri tem je utonilo 22 oseb, 
med katerimi je bilo več žensk in otrok. 
Potniki so se peljali na romanje.

Taranto. — Karabinjerji preiskujejo za
devo okrog neke 22-letne ženske, ki ži
vi ločena od moža že približno dve leti, 
pa je pred nekaj dnevi rodila otroka. Ob 
rojstvu je bila v svojem stanovanju in 
otrok je takoj umrl. Mati trdi, da je pa
del na tla. Žensko so spravili v bolnišni
co, kjer jo karabinjerji stražijo.

Moskva. — V Moskvi so bila sovjetsko- 
iraška kulturna pogajanja, kjer so raz
pravljali in sklepali o kulturnem in znan
stvenem sodelovanju med obema država
ma za leto 1960.

Vevey. — V svoji vili ob Ženevskem 
jezeru je pred dnevi praznoval Charli® 
Chaplin v krogu svoje družine svoj 71- 
rojstni dan.

Beograd. — V nedeljo je odpotoval 
državni tajnik za zunanje zadeve Koča 
Popovič s posebnim letalom v Kabul, k' 
je prva etapa njegovega uradnega poto
vanja, med katerim bo obiskal Afgani
stan, Pakistan, Indijo in Združeno arab
sko republiko.

Beograd. — Zvezni sklad za pospeše
vanje kulturne dejavnosti bo dal letos za 
organiziranje kulturnih, prosvetnih in znan
stvenih manifestacij ter akcij pretežno ju' 
goslovanskega značaja skoraj 42 milij0" 
nov dinarjev.

Madrid. — Po vesteh iz krogov španske 
opozicije je približno 100 političnih za
pornikov v gladovni stavki. Na ta način 
protestirajo, ker so jim ukinili privilegij6' 
ki so jih doslej imeli kot politični zapor
niki. Oblasti so osamile stavkajoče in n® 
dovolijo, da bi sprejemali odvetnike 'n 
druge obiskovalce.

Pomoč, ki ni pomoč
Nekatere velesile se rade hvalijo s takoimenovano pomočjo, ki jo nudijo nerazvi

tim deželam za njihov naglejši gospodarski razvoj. Kako ta pomoč dejansko izgle
da, povedo podatki OZN, iz katerih je razvidno, da so v letu 1958 nerazvite dežele 
na tej pomoči sprejele 3,3 milijarde dolarjev. Preračunano na število prebivalstva teh 
dežel odpade od te pomoči poldrug dolar na prebivalca.

Bolj zanimiva kakor zgornja primerjava pa je naslednje: Nerazvite dežele so s 
svoje strani v letu 1958 plačale tujim investitorjem, bodisi javnim ali privatnim, več 
kot 6 milijard dolarjev. To pomeni, da so — spet na prebivalca preračunano — za 
poldrug dolar pomoči morale v istem letu plačati tri dolarje za protite, obresti in 
anuitete, ki so šle v korist finančnim krogom, ki se s to pomočjo pečajo.

Tu res ni mogoče govoriti o kakšni pomoči nerazvitim deželam, temveč le — v 
pravem pomenu besede — o pomoči nerazvitih dežel za vedno večje kopičenje kapi
tala v razvitih deželah, ki pa služi predvsem oboroževanju in ustvarjanju vzdušja 
hladne vojne. Ta svojevrstna pomoč nerazvitim deželam ni drugega kot moderni ko
lonializem. Zato ni težko razumeti stopnjujoče se nemire in izgrede narodov nerazvitih 
dežel proti pripadnikom narodov, ki jim tako „pomoč" nudijo.

Spomladanski zagrebški velesejem
posvečen družini in gospodinjstvu

Od 30. aprila do 15. maja bo v Zagrebu 
„Mednarodni spomladanski Zagrebški vele
sejem' z razstavo »Družina in gospodinj
stvo 1960". Ta prireditev bo vzbudila izred
no zanimanje ne samo med poslovnimi kro
gi, ampak tudi med tisočerimi obiskovalci 
sejma. Celotna sejmska in razstavna prire
ditev je namreč posvečena problemom opre
me in oskrbe jugoslovanske družine v letu 
1960 in sicer družin tako v mestih kakor tu
di na vasi. Ker pomeni prireditev zanimivo 
kombinacijo razstave »Družina in gospo
dinjstvo 1960" in mednarodnega sejma bla
govnih vzorcev s področja opreme in oskr
bovanja družine in gospodinjstva, bodo ob
iskovalci spoznali zaradi zelo bogatih raz
stavnih prikazov vso problematiko, ki se ti
če družine in gospodinjstva glede na opre
mo in oskrbo.

Razstavni del se odlikuje z vsklajeno kom
binacijo raznovrstnih ambientov, ki prika
zujejo naslednjo vsebino: 1. stanovanjska 
skupnost z rekonstrukcijo mestnih naselij; 
2. stanovanje in graditev stanovanj; 3. ser
visi; 4. otroške ustanove; 5. družbena pre
hrana; 6. sodobna trgovina in oblačenje; 
7 počitek in razvedrilo; 8. družina in gosoo- 
dinjsfvo na vasi; 9. katedra »Družina in go
spodinjstvo".

Vrsta posvetovalnic v okviru katedre 
»Družina in gospodinjstvo", skupina posve
tovalnic za otroke, propagandno središče 
»Družina in gospodinjstvo" z posvetova
njem, razprave in prikazovanje filmov, raz-

Promet pri poštnih hranilnicah narašča
Pred kratkim je urad avstrijskih poštnih 

hranilnic objavil svoje letno poročilo za le
to 1959. Iz poročila je razvidno, da so se v 
preteklem letu povečale tako hranilne vloge 
kakor tudi število denarnih poslov, ki so jih 
opravile poštne hranilnice.

Čekovni promet je z 616,5 milijard šilin
gov bil za 9,21 %> večji kakor v letu 1958. 
Število čekovnih poslov se je povečalo za 
4,5 % in je znašalo 136,8 milijonov ali 
453.000 na dan. V brezdenarnem prometu je 
bilo opravljenih 27,7 milijonov poslov z vred
nostjo 492,8 milijard šilingov. Poštne hranil
nice imajo 132.029 čekovnih računov, na ka
terih je koncem leta bilo 4.887,6 milijonov 
šilingov dobroimetja. Dobroimetje na čekov
nih računih je bilo s tem za 860,7 milijonov

ne demonstracije podjetij kemične industri
je itd. pomenijo nove praktične ukrepe v 
okviru razstave in sejma, ki bodo precej 
koristili obiskovalcem.

Z drugimi besedami: Zagrebški velesejem, 
to jugoslovansko največje »Gospodarsko 
gledališče", bo zbralo okrog enotne in aktu
alne teme za vsakega delovnega človeka 
v svojem sejmskem in razstavnem delu ve
liko število domačih in tujih razstavljalcev 
ter društev, zavodov in ustanov. Ta pomla
danska sejmska in razstavna prireditev je 
posvečena pomembnim nalogam socialne 
politike — ustvaritvi kar najbolj ugodnih in 
kulturnih življenjskih pogojev za delovnega 
človeka in njegovo družino.

Večja proizvodnja in potrošnja 
električne energije

Proizvodnja električne energije se je v 
prvem tromesečju tega leta znova poveča
la za 9,5 %. Narasla je na 2926 milijonov 
kilovatnih ur. V tej proizvodnji so dale vod
ne elektrarne 1805 milijonov kilovatnih ur, 
fermoelektrane pa 1121 milijonov kilovat
nih ur. Na električni energiji je Avstrija od
dala v inozemstvo 287 milijonov kilovatnih 
ur, iz inozemstva pa je dobila 221 milijonov 
kilovatnih ur toka.

V prvem četrtletju je letos tudi narasla 
potrošnja električne energije in sicer za 
15,1 %>. Znašala je 2795 milijonov kilovat
nih ur.

šilingov višje kakor koncem leta 1958.
Hranilne vloge pri poštnih hranilnicah so 

se tekom leta 1959 povečale za 371,1 milijo
nov šilingov in znašale koncem leta 1.949,6 
milijonov šilingov. Število hranilnih knjižic 
je koncem leta znašalo 467.904.

Dr. Franjo Šeper zagrebški nadškof
Z dekretom državnega sekretariata Vatika

na je dosedanji apostolski administrator za
grebške nadškofije dr. Franjo Šeper imenovan 
za rezidencialnega nadškofa zagrebške nad
škofije in metropolita hrvatske cerkvene po
krajine. Predsednik Sabora Hrvatske, dr. Vla
dimir Bakarič je poslal dr. Franju Šeperju če
stitke ob njegovem imenovanju za režiden- 
cialnega nadškofa.
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Naši pevski zbori pred velikim nastopom v Celovcu
Od naših pevskih zborov smo — če izvzamemo zbora SPD »Svoboda" v Logi vasi 

in SPD »Edinost" v Pliberku — v preteklih zimskih mesecih le malo slišali. To pa naj 
ne pomeni, da so se umaknili v zatišje zimskega spanja. Nasprotno. Zbori so pridno 
vadili in se pripravljali za nastope v letošnji pomladi in poletju. Opravili so nešteto 
vaj da nas presenetijo v svojem novem sestavu.

Sedaj bo kmalu tako daleč. Pevke in pevci Slovenskih prosvetnih društev se nam 
bodo v novem sestavu prvič predstavili v nedeljo, dne 8. majnika ob 10. url 
dopoldan v veliki dvorani Doma glasbe v Celovcu. Na tem velikem srečanju na
ših pevcev in pevk bodo nastopili štirje združeni pevski zbori in sicer

Združeni mešani pevski zbori Gur — dirigent Pavle K e r n j a k

Mešani pevski zbor »France Pasterk-Lenart" — dirigent Vladimir Prušnik 
Združeni moški pevski zbori Podjune — dirigent Zdravko Hartman 
Moški pevski zbor »Vrbsko jezero" — dirigent Hanzej Aichholzer 
Poleg teh štirih velikih zborov pa je predviden še nastop mladinskega pevskega 

zbora, ki je sestavljen iz dijakov Dijaškega doma SPZ in bilčovske šolske mladine in 
ki ga bo vodil Zdravko Hartman. Gojenci kmetijske šole Podravlje pa bodo po
množeni z člani igralskih družin SPD nastop še olepšali z uprizoritvijo Delakove ko
lektivne drame na besede Ivana Cankarja: Jernejeva pravica.

Vsem našim bralcem in po njih vsem ljubiteljem slovenske pesmi želimo in pri
poročamo, da ne zamudijo te velike pomladanske kulturne prireditve Slovenske pro
svetne zveze v Celovcu.

Prosvetno ministrstvo priporoča pouk slovanskih jezikov
V začetku februarja t. I. je Zvezno ministrstvo za pouk in prosveto pod štev. 

35.410-18a/60 izdalo odlok, da je treba na srednjih in glavnih šolah posvetiti 
več pozornosti pouku slovanskih jezikov. V svojem odloku ministrstvo 
to potrebo utemeljuje po eni strani z »geografskim položajem in zgodovinskimi izkuš
njami Avstrije", po drugi pa z čedalje večjo pomembnostjo slovanskih jezikov, pred
vsem ruščine, v znanstveni književnosti in na mednarodnih zasedanjih. Zaradi tega 
ministrstvo — kakor je rečeno v odloku — pričakuje, da srednja učilišča, pa tudi 
glavne šole izkoristijo vse možnosti za pouk ruščine ali pa drugih slo
vanskih jezikov, ki so za krajevne prilike bolj pripravni.

Iz odloka je v nadaljnjem razvidno, da 
stremi ministrstvo za tem da bi se na ime
novanih šolah med tujima jezikoma, ki sta 
predvidena v učnem načrtu, poučeval vsaj 
eden izmed slovanskih jezikov kot 
obvezni tuji jezik. Deželnim šolskim ob
lastem in vodstvom šol daje odlok možnost, 
da s prihodnjim šolskim letom uvedejo uče
nje slovanskih jezikov tudi v primeru, da 
bi k pouku ne bilo prijavljenih potrebno 
število učencev in dijakov. V takih primerih 
Priporoča za pouk slovanskih jezikov zdru
žitev več razredov in celo šol.

V svojem komentarju na ta odlok pravi 
nDie Osterreichische Nation", da se mini
strstvo za pouk in prosveto s tem odlokom 
P° 15 letih vrača nazaj k ureditvi, ko se je

Pomladanska razstava 
v Domu umetnikov

V četrtek minulega tedna so v Domu 
umetnikov v Celovcu svečano odprli letoš
njo pomladansko razstavo umetnostnega 
društva za Koroško. Razstavljenih je 91 slik 
v olju, akvarelov in risb ter 5 plastik iz le
sa, kamna in brona. Ta dela izvirajo od 30 
umetnikov. Že prvi dan razstave je bilo kup
ljenih 5 del in sicer »zimska pokrajina" od 
Ernsta Cerjaka, »potok pozimi" od Kurta 
Schmidta, »Karavanke pozimi" od Wilija 
Gotzla in »pokrajina v Rožu" od Franca 
Kalistra. Medtem, ko je imenovane slike ku
pila celovška mestna občina, je bila peta 
slika in sicer »podoba ženske" od Giselberta 
Hokeja kupljena od privatnika.

Razstava bo trajala do 8. majnika in je 
°b delavnikih odprta od 9. do 12. in od 15. 
do 18. ure, v nedeljah pa od 9. do 13. ure.

po drugi svetovni vojni vsak mladi Avstri
jec na srednjih šolah moral med tujimi jezi
ki učili enega od jezikov zapadnih in enega 
od jezikov vzhodnih držav. Svoj komentar 
zaključuje s povdarkom, da ta ukrep izrec
no pozdravlja in da samo želi, da bi šole 
v svojih učnih načrtih udomačile tudi jezi
ke sosednih narodov, češčino, slovenščino, 
srbohrvaščino in madžarščino. Kaj pomaga 
—' je rečeno v komentarju — mlademu 
Avstrijcu, če komaj in slabo obvlada nekaj 
drobcev angleščine, ko pa se 60 km od Du
naja prične veliki svet slovanskih jezikov, ki 
sega do Tihega oceana.
|| Ta odlok ministrstva za pouk in pro

sveto samega na sebi koroški Slovenci že
lj lo pozdravljamo. On je predvsem za 
Jlš avstrijsko mladino lahko most k boljše

mu sožitju in k boljšemu medsebojnemu 
|| razumevanju s sosednimi narodi, s kate- 
|J rimi avstrijsko prebivalstvo ne veže zgolj 
| bližina parih deset ali sto kilometrov, 
|l temveč vrsta skupnih stvari tako po so
li rodsfvenih vezeh kakor tudi na področ
ji ' ju gospodarskega, kulturnega in šport

nega sodelovanja. Predvsem pa ta odlok 
|§ in njegovo praktično uveljavljanje lah- 
!j ko močno koristita lažjemu medsebojne

mu spoznavanju in osebnemu razume
vanju potreb in teženj slovanskih narod- 

jj nostnih manjšin v Avstriji med katere 
|| štejemo tudi koroški Slovenci.

Kakor je ta odlok sam na sebi razvese
ljiv in ga pozdravljamo, tako kane z njim 
na položaj v našem šolstvu nova kaplja 
grenkega pelina. Avstrijskim državljanom 
nemškega jezika prosvetno ministrstvo od
pira možnost, da se učijo slovanskih jezi
kov, med njimi tudi naše materinščine. De- 
settisočim otrokom na koroških tleh pa je

taisto ministrstvo z uzakonjenjem svojega 
osnutka koroškega šolskega zakona prak
tično odvzelo možnost učenja slovenske
ga jezika v šoli. To dejstvo je spričo tega 
odloka toliko bolj krivično in boleče, ker je 
slovenski jezik za večino teh otrok njihova 
materinščina. Medtem ko ministrstvo za 
pouk in prosveto z odlokom o pospeševa
nju pouka slovanskih jezikov zavrača več- 
desetletno gonjo nemških nacionalistov pro
ti slovanskim jezikom in s tem tudi proti 
naši materinščini, je pred dobrimi trinajstimi 
meseci s parlamentom vred klonilo pred ta
istimi hujskači. Takoimenovani koroški šol
ski zakon je bil takrat sklenjen prav v nji
hov prid. On ni-le omogočil vsakemu učite
lju posebej, da uči otroke slovenskega jezi
ka, kakor se njemu ljubi, temveč je poleg 
tega omogočil in dovoljil tako zapostavlja
nje, ja celo smešenje in psovanje naših 
otrok v šoli, kakor tudi moraini, socialni in 
gospodarski pritisk nemških nacionalistov na

starše, ki prijavljajo otroke k slovenskemu 
pouku.
P Sedaj, ko prosvetno ministrstvo na pod- 
fj lagi »geografskega položaja in zgodo- 
|j vinskih izkušenj Avstrije" z odlokom p r i- 
jg poroča učenje jezikov sosed- 
| nih slovanskih narodov, bi bilo na 
|| mestu, da popravi lanski koroški šolski 
|| zakon. Popraviti ga je treba v tem 
Ij smislu, da se bo naša mladina lahko 
H neovirano učila svoje materinščine oz. 
|j slovenskega jezika; odpraviti pa je 
Hi treba določila zakona, ki omogočajo in 
1| celo dovoljujejo smešenje in zapostav
il Ijanje otrok ki se udeležujejo slovenske- 
|| ga pouka in ki so lahko povod za so- 
t| cialni in gospodarski pritisk na njihove 
j| starše. Slovenski jezik namreč pri 
S nas ni tuji jezik, temveč jezik, ki je 

delu prebivalstva že dolgih tisoč let 
njegova materinščina, ki je po 

S državni pogodbi dopuščen kot u r a d - 
S n i jezik dodatno k nemškemu in do ka- 
|| terega pouka v šolah imamo po isti po
li godbi uzakonjeno pravico.

Premiera celovškega mestnega gledališča ob Veliki noči:

Milldckerjeva opereta „Gasparone“
V letošnji sezoni celovškega mestnega gledališča smo doživeli že par lepih prizoritev, 

predvsem na področju operet. Vse te uprizoritve pa je vidno prekosila premiera Millocker- 
jeve operete „Gasparone“. Gledališki kritiki so si enotni v tem, da je bila to najboljša pre
miera letošnje sezone.

Milldckerjeva opereta „Gasparone“ je zahtevna in stoji po svoji vsebini nad takoime- 
novanimi dobrimi operetami. Življenje sicilijanskih razbojnikov je Millocker obvil v opere
to prijetnih in urnih melodij ter solidnim veselim libretom. Celovškemu gledališču pod vod
stvom svojega intendenta O. H. Bohma je uspelo, dati tej vsebini ne le ustrezen okvir, temveč 
tudi primerne pevce in igralce. Ne da bi hoteli zmanjšati uspeh pevcev in igralcev, ki so 
nastopali v manjših vlogah, je le treba posebej pohvaliti Gino Klitsch v vlogi grofice 
Santa Groce, Riharda Zimmermanna in Karlheinza Schmidta v vlogi šegavega župana. Oh 
teh treh pa se je spet, kakor že večkrat odlično vpletla dvojica Rotrand Volkel in Viktor 
Martis.

Opereta „Gasparone“, ki jo je režiral Fred Schulze-Holz in katere orkester je vodil 
Karl Heinz Brand bo z dekoracijo po zamisli arhitekta Karla Evgena Spurnyja in s ko
stumi Anije Arnold navdušila številne ljubitelje oderske umetnosti in ostala še dolgo v 
spominu.

Janko Pleterski:

Materinščina otrok in pouk na koroških osnovnih šolah 
(PONATIS IZ »ZBORNIKA KOROŠKE")

To bi spet procentualno preneseno na 
učence dvojezičnih osnovnih šol v letu 1958/ 
^959 pomenilo okrog 7.500 učencev sloven
je materinščine. To je precej realno števi
lo, ki se v glavnem ujema tudi z navedba
mi samih koroških Slovencev.

Učinek odprave obveznega dvojezičnega 
šolstva je bil tak, kakršnega so želeli nem- 

quasi patrioti, ki so to odpravo izsilili: 
nQjvečji del slovenskih otrok na južnem Ko
škem je izročen germanizaciji v šoli, kjer 

ne more več učiti v svoji materinščini, 
učitelje, ki naj bi postali neposredni iz- 

V|,ševalci te obsodbe nad otroki, pa je na- 
^tal težak pedagoški in moralni problem: 
°ko poučevati zgolj v nemščini otroke, ki 

,e9a jezika ne znajo ali pa ga le slabo 
Poznajo, potem ko jim je bil pouk v mate- 
'nscini onemogočen. Vprašanje se je po

javljalo samo in zahtevalo je rešitev. De- 
Zelni šolski svet ga je rešil 27. oktobra 1958 
* odlokom LSR. Zl. 4964/58, v katerem je 

ol obvezna navodila za izvajanje pouka 
na dotedanjih dvojezičnih šolah. Tretji od- 
s avek teh navodil zahteva: »Celotni pouk 
Za odjavljene učence in učenke je na prvi 

vljiučno tretje stopnje izključno v nem- 
s 6rn jeziku, pri čemer je pri tistih učencih,

ki nemškega jezika ne obvladajo ali pa ga 
obvladajo le pomanjkljivo, treba za posre
dovanje ustno uporabiti narečje, ki je 
otroku lastno."11) Z drugimi besedami, pri 
takih slovenskih otrokih sme učitelj upora
biti kot posredovalno sredstvo za čim hi
trejšo priučitev nemščine otrokovo sloven
sko narečje, ne sme pa otroka seznaniti s 
pisano besedo v njegovem jeziku, kaj šele 
s kulturo in drugimi dobrinami, katerih sred
stvo posredovanja je njegova materinščina. 
Rešitev, ki jo pedagoškemu problemu 
prinaša pravkar navedeni odlok koroških 
šolskih oblasti, nikakor ni pedagoškega 
značaja, marveč ustreza čisto določenemu 
nacionalno-političnemu konceptu.

Tik pred razpustom, zaradi novih volitev, 
je avstrijski parlament 19. marca leta 1959 
sprejel zakon o manjšinskih šolah na Ko
roškem. Ta zakon ne vsebuje ničesar, kar 
bi popravljalo nemogoče stanje, ki je za 
večino šoloobveznih slovenskih otrok na 
Koroškem nastalo po 22. septembru leta 
1958, ko je bila odpravljena obvezna dvo

11) Vcrordnungsblaft fOr das Schulwescn in Kdrnten 1959, 
StOck llf/IV, str. 31.

jezična šola. V svojih določbah je zakon 
celo še bolj diskriminacijski do slovenskih 
otrok, ker njihovim staršem ne priznava več 
niti pravice do negativne opcije, kakršno 
priznava nemškim staršem na istem pod
ročju. Nemški otrok pride v nemško šolo na 
dvojezičnem ozemlju, ne da bi bilo treba 
staršem kakorkoli izraziti to željo, medtem 
ko morajo slovenski starši na istem ozem
lju svoje otroke za slovenski (dvojezični) 
pouk posebej prijavljati. Diskriminacijski 
učinek za otroke s slovensko materinščino 
je tudi po novem zakonu enak, če ne še 
slabši kakor po odloku v šolskem letu 
1958/59.

Ne moremo tukaj kritično obravnavati 
novi manjšinski šolski zakon za Koroško v 
celoti, hočemo poudariti samo eno njegovo 
veliko slabost. Medtem ko potrjuje pred
lansko provizorično uvedbo pravice odlo
čanja staršev, ne vsebuje absolutno ničesar, 
kar bi lahko preprečilo ali vsaj omililo di
skriminacijski učinek tega novega pravila 
na slovenske otroke. Kaj to pravilo dejan
sko pomeni na Koroškem, je avstrijskim ob
lastem bilo dobro znano po izkušnjah iz 
predlanske kampanje za odjavljanje od slo
venskega pouka in iz njenih posledic. 
Avstrijskim oblastem je tudi očitno, da so 
na Koroškem demokratična državljanska 
disciplina, spoštovanje jezika in kulture dru
gega naroda in sploh spoznanje resničnih 
koristi, ki jih lahko daje enakopravno so

žitje obeh narodnosti na osnovi vzgoje v 
materinščini in spoznavanje kulture obeh 
sosedov, še na tako nizki stopnji, da je še 
prav daleč do stanja, kakršno si želi koro
ški praktični pedagog E. Machne. V glasi
lu koroških socialističnih učiteljev je namreč 
glede okoliščin, v katerih naj bi se izvajala 
izbira šole (nemška — dvojezična) s strani 
staršev, predlagal naslednje:

»Odločitev zakonitih zastopnikov o tem, 
kateri tip šole naj otroci obiskujejo bi bilo 
treba z zakoni in odloki urediti tako, da 
bi ta odločitev potekala ob sprejemu v šo
lo v sferi nejavne stvarnosti in brez publici
stičnega vznemirjanja in vplivanja, približ
no tako, kakor se vsako leto izkorišča mož
nost odjavljanja od verouka brez sodelova
nja in vplivanja javnosti samo v okviru 
šole.”12)

Novi zakon pač ne vsebuje ničesar, kar 
bi obvezovalo oblast in državljane na Ko
roškem, da se takšnemu stanju približajo.

Zahteva, da mora biti izjava staršev o 
materinščini oziroma o učnem jeziku otroka 
res svobodna in dana v pogojih, ki jamčijo 
njeno stvarnost in kjer je izključeno vsako 
nestvarno vplivanje, nikakor ni nova niti v 
avstrijski oziroma nemški znanosti.

(Nadaljevanje sledi)

12) Erich Machne, Um dcs Minderheilen-Schulgesetz in 
Kdrnten, Ktirntner Lehrerstimme 1959, Nr. 1—2, str. 5.
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Živahen prazniški promet na jug
Kljub neugodnemu vremenu ob obeh 

prozniških dnevih, je bil turistični promet 
preko državne meje na jug v Italijo in Ju
goslavijo nad vse živ in množičen. V prime
ri s prejšnjim letom je močno narastek

Na mejnem prelazu preko Podkorena so 
letos našteli znatno števili več velikonočnih 
potnikov, kakor leto poprej. Kakor vedo iz
letniki povedati, so bili hoteli v letoviščih 
med Koprom in Reko dobesedno zasedeni. 
V Ljubljani v nedeljo zvečer sploh ni bilo 
več mogoče dobiti prenočišč ter so jih mo
rali izletniki iskati izven Ljubljane, mnogi 
v Kranju in na Bledu.

Rekorden promet zaznamujejo preko mej
nega prehoda pri Vratah-Megvarjih. Od 
petka polnoči do ponedeljka do polnoči je 
prekoračilo državno mejo 21.121 oseb, kar 
je nad 100-odstotni presežek v primeri z 
lanskim letom.

Mnogi izletniki so skrajšali svojo turnejo 
ter se zaradi deževnega vremena vračali že 
v nedeljo zvečer.

Št. Vid v Podjuni - Remšenik
Naslednje vrstice naj bodo posvečene 

spominu in v slovo možu-poštenjaku Fran
cu Podovšeniku, ki smo ga pred nedavnim 
položili k večnemu počitku v domačo slo
vensko zemljo na pokopališču v Št. Vidu v 
Podjuni. Pokojni oče ni bil prav posebno 
znan v širši naši domovini, kjer živi sloven
sko prebivalstvo, pač pa je bil neupogljiv 
steber v svojem kraju, skala, kakršnih je v 
naših krajih na srečo še več, na katerih 
stebrih sloni v veliki meri tudi žilavost in 
odpornost našega slovenskega ljudstva, ki 
noče ničesar drugega, kakor živeti na svoji 
iz stoletja v stoletje do današnjih dni od 
svojih prednikov podedovani zemlji svoje 
polno- in enakopravno življenje složno z 
narodom sosedom.

Do visoke starosti je pokojni Franc Po- 
dovšenik preživel svoja leta na svoji doma
čiji pri p. d. Jurjevcu v Remšeniku, kjer 
je garal in delal na svoji strmi, najvišje le
žeči gorski kmetiji v kraju. S trdim delom 
je prideloval vsakdanji kruh zase in druži
no. Skromno življenje in naporno delo pa 
mu je izklesalo tudi telesno in duhovno od
pornost ter ga izoblikovalo v kremenit zna
čaj. Kljuboval je vsem težkočam ter krepko 
zmagoval vse gospodarske težave in stiske. 
Končno je po drugi svetovni vojni kupil 
kmetijo v Št. Vidu v Podjuni, kjer je preži
vel do svoje smrti.

Pokojni se je do zadnjih dni lahko vese
lil čudovitega daru spomina. V prvi svetov
ni vojni so ga mobilizirali k vojakom, da bi 
se tepel za koristi in prestol avstrijskega 
cesarja. Poslali so ga na vzhod na rusko 
fronto. Preveč navdušen ni bil, da bi padel 
na .polju slave" za imperialistične interese 
avstrijskega in nemškega cesarstva, toda 
ukazom se je moral pokoriti. Na fronti so 
ga Rusi ujeli ter je dokaj časa preživel v 
ruskem ujetništvu. Zelo rad je pripovedo
val o svojih vojnih doživetjih. Ni rad go
voril o trpljenju v avstrijski vojski, pač pa 
so mu ostali neizbrisno v spominu časi, ki 
jih je preživel med čudovitim ruskim ljud
stvom, čeprav kot ujetnik. Spoznal je širo
ko, globoko in silno naravo ruskega člove
ka in njegovo dušo, ki so jo dognano opi
sali veliki ruski pisatelji, kakor Dostojevski, 
Tolstoj, Gorki in nešteti drugi.

V ujetništvu se je seznanil s soujetnikom 
Lojzem Milačem na Blatu, s katerim ga je 
vezalo vse življenje najtesnejše prijatelj
stvo. Kadar koli sta se srečala in to se je 
zgodilo često, prav pogosto na pliberških 
sejmih, sta rada obujala spomine na ne
pregledne ruske ravnine, ruska dekleta, ho- 
lopce in mužike. še osem dni pred smrtjo 
je pokojni pisal svojemu tovarišu ter mu po
tožil o svojem stanju in ga povabil na 
obisk.

Za časa druge svetovne vojne, med na
rodnoosvobodilno borbo, je bila Jurjevče- 
va hiša na Remšeniku na stežaj odprta bor
cem za svobodo in sicer ob vsakem času. 
Vse od leta 1942 do 1945 je Jurjevec pod
piral partizane tako očetovsko, da je z ržjo 
zasejal celo poseko, da bi bilo kruha za 
partizane. Partizanom je dal vedeti, da za 
borce za svobodo njegova vrata tudi po
noči niso zaprta. Ta pokojnikova dejavnost 
pove mnogo o njegovem plemenitem zna
čaju in prepričanju.

številna množica žalnih gostov je spremi
la spoštovonega pokojnika na njegovi zadnji

Spet: V spomin in opomin!
Vsako leto, ko prihaja pomlad s krepkimi 

koraki v deželo ter se ob mladi in sveži 
rasti poživlja tudi človeška narava in dra
mi iz zimskega spanja k novim vzponom 
ter se človek veseli lepote življenja, obuja 
naše hudo preizkušeno ljudstvo trpke spo
mine na najtežjo dobo naše zgodovine. 
Prav v aprilskih mesecih v dobi krvavega 
nacističnega nasilja, je več markantnih pri
merov fizičnega preganjanja in iztrebljanja 
pošteno mislečih ljudi, ki so se uprli krivici 
in narodni smrti. Bili so časi krvi in solza, 
toda tudi dokaz junaške in žilave odpor
nosti na smrt obsojenega ljudstva.

Spomine na mučeniške dogodke, ki so se 
odigravali na naši zemlji v vojnih letih, 
prav v tem pomladanskem mesecu, vedno 
obujamo v svarilo in opomin tudi mlajši ge
neraciji, ki jih še sama ni čutila v vsega te
ga grozotnega doživetja.

Dogodkov temnih dni ne sme zamegliti 
koprena pozabljenja, vedno morajo biti tra
jen opomin, da se takšni časi ne bodo po
novili nikdar več. V tem pogledu bi morali 
storiti tudi šole in vzgojitelji svojo dolžnost, 
kar pa doslej vse premah ali sploh ne sto
rijo.

Aprila 1942 so nacistični nasilniki izselili 
in pregnali stotine slovenskih družin z rod
ne grude v tujino v izgnanstvo. Tega v ne
bo vpijočega nasilja smo se spomnili že

v zadnji številki ter bo temu dogodku v 
maju posvečen še poseben spominski dan. 
Leta 1943, 6. aprila, je zadet od nacistične 
krogle padel narodni heroj Franc Pasterk- 
Lenart. 9. aprila 1943 je na nacističnem so
dišču v Celovcu izrekel sodnik Freissler krva- 
vo-kruto obsodbo nad trinajstimi žrtvami iz 
Sel, Obirske, Lobnika, Suhe, Železne Kaple 
in Borovelj. Obsodil jih je na smrt z obglav
ljenjem in v dnevih po obsodbi so trpini z 
grozo v očeh zaman čakali na pomiloščenje, 
zveri v človeški podobi je moralo biti za
doščeno in dne 29. aprila so jih na Dunaju 
justificirali z obglavljenjem. Kruto so se na
cistične oborožene tolpe znesle tik pred 
osvoboditvijo, dne 25. aprila 1945, nad Perš- 
manovo družino v Podpeci nad Železno 
Kaplo, ko so zverinsko pobile 12 družinskih 
članov od 85 let stare matere do najmlaj
šega izmed otrok. Osenik Lipej iz Lobnika 
je padel dne 14. aprila 1944, dne 27. aprila 
1945 pa je bila še srdita borba med parti
zani in ostanki fašistične soldateske na 
Obirju.

To je le majhen odlomek iz velike tragike 
in dragocenih žrtvah, ki jih doprineslo ko
roško slovensko ljudstvo v borbi proti naci
stičnemu nasilju ter tudi za osvoboditev na
še skupne domovine. Dogodke ponavljamo 
nepozabnim žrtvam v spomin in živim v 
opomin.

pozabil vzeti s seboj. Ko ga je hotel oddati 
v stanovanju prejemnika, je ugotovil, da ga 
nima v torbi. Vesten, kakor je, je tekel na
zaj kjer je paket položil, toda našel ga ni 
več, ker med tem je že izginil.

Šmihel
V nedeljo zjutraj so tudi na Libiču nad 

Konovecami streljali z možnarji. Streljanje 
s topiči pa je vedno združeno z nevarnost
mi, posebno ob deževnem vremenu. Tudi 
pri streljanju ob letošnjih praznikih, se sliši 
in bere iz raznih krajev, da so se pripetile 
več ali manj hude nesreče. Taka strelska ne
sreča je prizadela tudi Engelberta Brečka 
iz Kanovec, ki je sodeloval kot pomožni 
strelec na Libiču. Drobec opeke iz možnarja 
ga je zadel v levo oko ter jo nevarno po
škodoval. Pri takem delu seve nikdar ni do
volj previdnosti, kar pogosto povzroča zelo 
bridke posledice.

Razen tega so odstrelili 13 divjih petelinov, 
5 ruševcev (Birkhahn), 202 zajcev, 167 hsic 
4 jazbece, 2 kuni, 3 dihurje, 89 jerebic in 
66 rac. Naglasili so tudi razveseljivo dejstvo, 
da v naših revirjih narašča čim bolj tudi 
stanje jerebic in fazanov. S smotrnim lov
skim gojstvom pa bo treba dvigniti stalež 
zajcev.

Med drugim so tudi ugotavljali, da so lo
višča v revirjih pliberške okolice najzgled- 
nejše negovana. Zasluga je pripisati po
žrtvovalnemu in načrtnemu vodstvu vodji pli- 
berškega lovskega gojstva, višjemu gozdar
ju Janscheku, ki ima srce in razumevanje za 
lovske zadeve in vprašanja ter ima odličen 
odnos do lovskih tovarišev. Lep uspeh pa 
je pripisati tudi pametnemu ter dobremu 
skupnemu sodelovanju vseh lovcev, ki sku
šajo v lovskem prijateljstvu izključevati vse 
politične in narodnostne razlike, kakor so 
v nekaterih primerih tudi dejansko pokazali.

V načrtu imajo, da bodo priredili tudi 
letos lovsko in športno tekmovalno strelja
nje pri Kosmu blizu Pliberka kar je poka
zalo že pri zadnjih prireditvah veliko zani
manje med najrazličnejšo publiko v vsej 
okolici. Pred dvema letoma so povabili k 
strelskim tekmam tudi Lovsko družino iz Me
žice, ki se je tudi s precejšnjo delegacijo 
udeležila. Prireditev je potekla v lepem med
sebojnem prijateljskem vzdušju, kar izpričuje 
vrline pristnih lovcev kot ljubiteljev živali 
in prirode, lastnosti ki govore zato, da člo
vek, ki se navdušuje ob lepoti v naravi 
ljubi in spoštuje tudi vse lepo v sočloveku, 
naj bo kakršne koli narodnosti ali drugač
nega prepričanja. Nadejamo se, da bo med
sebojno soglasje vedno fudi vladalo med 
slovensko in nemško govorečimi lovci v pli- 
berški okolici, ker s tem bodo skupine sto
rile tudi koristno delo za lepo medsebojno 
sožitje v naši prekrasni skupni domovini.

OBJAVA
Danes bo v času od 13. do 17. ure 

na Državni realni gimnaziji in gimna
ziji za Slovence v Celovcu .Dan star
šev'. Starši naših dijakov imajo pri
ložnost, da se o učnih uspehih svojih 
otrok porazgovorijo z vsemi profesorji.

Sprejemni izpiti za prvi razred in 
po potrebi tudi za višje razrede bo
do v soboto, dne 9. julija 1960, to je 
prvi dan velikih počitnic.

Ravnateljstvo

Deželni glavar k Dnevu gozda
V nedeljo, 24. t. m., bomo v naši državi 

praznovali Dan gozda, ki bo posvečen fu
di živemu zakladu naše domovine. Na Dan 
gozda smo na kratko opozorili že v prejšnji 
številki našega lista, danes pa prinašamo v 
posnetku oklic, ki ga je k temu dnevu iz
dal naš deželni glavar Wedenig, ki je na
slednje vsebine:

Dne 24. aprila bomo slovesno praznovali 
Dan gozda pod geslom: .Avstrija zeleni 
otok Evrope'. S tem bomo opozorili na ve
liki pomen, ki ga zavzema gozd v gospo
darskem in biološkem pomenu v naši državi.

Gozd predstavlja eno največjih področij 
avstrijskega gospodarstva. Gozd doprinaša 
v največji meri k zaposlitvi delovnih sil fer 
je z lesom in lesnimi izdelki najpomembnej
ši faktor v aktivni postavki naše izvozne bi
lance.

S tem pa vloga gozda za korist skupno
sti še ni izčrpana. Delovanje gozda je me
rodajno za zaščito klime, vodnih razmer in 
zemeljskega oblikovanja. Ne nazadnje je 
gozd kot zelene pljuče vir za zdravje in 
okrevanje prebivalstva.

Gozd je prav tako tudi velikega pomena 
za tujski promet. Naša z gozdovi obdarje
na dežela ima prav poseben vzrok, da 
praznuje Dan gozda v častni obliki. Po sta
tističnih ugotovitvah je na Koroškem 51 od
stotkov zemeljske površine, kjer se razpro
stirajo gozdovi.

Zadnja desetletja pa so na žalost tudi 
gozdu, ki daje naši deželi, bogati na jeze
rih in gorah, poseben značilen pečat, pri
zadeli občutne rane. Prekomerno so ga se
kali ter je količina sečnje previsoka tudi še 
danes.

Dan gozda, pravi deželni glavar, naj bi 
bil za vse prebivalstvo pobuda, da se spom
ni ključne vloge gozda za naše skupno živ
ljenje. V prvi vrsti in predvsem je treba mla
dini predočiti pomen gozda. V tednu po 
Veliki noči opozarjajo učitelji pri učnih urah 
na vseh šolah na živi zaklad, ki ga domo
vina poseduje v gozdu.

Deželni glavar poziva ob Dnevu gozda 
učitelje, gozdne posestnike, gozdarske stro
kovnjake in delavce ter hkrati vse prebival
stvo v mestih in na deželi: Pomagajte vsi, 
da čuvamo gozd, ga gojimo in množimo!

Literarni večer tudi pri koroških 
slovenskih akademikih na Dunaju

Kot že znano, je imelo slovensko prebi
valstvo na Koroškem priliko seznaniti se * 
najbolj popularnimi pisatelji in pesniki no
ve dobe v Sloveniji. V času od 19. 3. do 
24. 3. so gostje iz Slovenije obiskali mnogo 
krajev in dali pri tem ljudem vpogled v da
našnje pripovedništvo ter pesništvo sloven
skega ljudstva.

Ob koncu literarnega tedna je na prošnjo 
Kluba koroških slovenskih akademikov nd 
Dunaju SPZ posredovala obisk pesnika Ka
jetana Koviča v našem klubu. Pred polno
številno zbranim krožkom slovenskih akade
mikov je tov. Kovič prebral najprej obširen 
referat pisatelja tov. Mejaka o razvoju in 
bogati proizvodnji sodobne slovenske knji
ževnosti, pregled, ki je bralcem našega 
sta že znan. Večer je bil tudi za akademik® 
poučno in lepo doživetje in so prebrane 
odlomke iz literarnih del v prozi ter poeziji 
sprejemali z velikim užitkom in navdušenjem.

KOLIED AR
Petek, 22. april: Šofer 
Sobota, 23. april: Vojteh 
Nedelja, 24. april: Jurij 
Ponedeljek, 25. april: Marko 
Torek, 26. april: Klet 
Sreda, 27. april: Cita 
Četrtek, 28. april: Pavel

Razne vesti iz Koroške
Gospodarsko poslopje kmeta in tapetni- 

ka Franca Mussniga v Spodnji Beli, v obči
ni §t. Martin v beljaškem okraju, je v po
nedeljek v jutranjih urah ogenj uničil do 
temeljnega zidovja. Zgorelo je tudi več 
kmetijskih strojev in drugega orodja. Škodo 
cenijo na okoli 180.000 šilingov. Gasilcem 
okoliških požarnih bramb je uspelo, da so 
obvarovali pred ognjem vsaj sosednje ob
jekte ter s tem preprečili še večjo škodo.

V Beljaku je pri maši na velikonočno ju
tro dohitela smrt 73-letnega upokojenega 
srednješolskega protesorja Herberta Dietin- 
gerja. Sedel je v klopi, nenadoma pa se je 
zgrudil. Ljudje so ga nemudoma zanesli na 
prosto, vendar je bila vsaka pomoč brez
uspešna. Umrl je med transportom v bolniš
nico.

Nekemu pismonoši v Beljaku se je ob kon
cu preteklega tedna primerila neprijetna za
deva. Pri sortiranju pošte je položil na ob
zidje neke hiše majhen paket ter ga potem

Lovstvo naj koristi medsebojnemu sporazumevanju
Pred nedavnim so se lovci pliberškega 

lovskega okoliša za gojstvo divjadi (Hege- 
ring) zbrali na svojem letnem zborovanju, 
da so slišali in podali obračun o delu v mi
nulem lovskem letu. Iz vsega okoliša se je 
sestalo nad 60 lovcev, ki se zavedajo svo
je lepe in plemenite naloge, da gojijo in 
negujejo divjad ter jo z odstreli ohranjuje
jo na ustrezni višini. Vodja pliberškega lov
skega okoliša, višji gozdar Janschek, je vse 
navzoče lepo pozdravil, med njimi tudi lov
skega mojstra za velikovški okraj.

Iz poročila lovskega vodje je bilo posnel' 
zanimive številke o odstrelih v preteklem 
letu, kakor tudi o stanju divjadi ter nadalj
njih koristnih lovskih načrtih. Povedal je da 
so v minulem lovskem letu postrelili 76 od
stotkov za odstrel dovoljene srnjadi ter 43 
odstotkov gamsov. V mnogih primerih so 
bili odstreli v nasprotju z odstrelnimi pravili 
ter so jih tudi temu primerno ocenili.

V lovskih revirjih pliberškega okoliša so 
odstrelili v minulem lovskem letu 262 koma
dov srnjadi in 28 gamsov. V globaškem 
lovskem revirju je podjeten lovec ustrelil tu
di težkega divjega prašiča, ki si je bržko
ne iz kočevskih gozdov zašel v koroške 
gozdove ter ga je tu končala smrtonosna 
lovčeva krogla. Po dogodku so ob primer
ni priložnosti priredili v Globasnici tudi dru
žabno pojedino, to se pravi, z divjim praši
čem so se gostili z prav domačo gostijo.

poti in prisostvovala pogrebnim svečanostim. 
Na svežo gomilo je položil venec tudi njegov 
sin, ki je v državni službi na Dunaju. Venec 
je bil opremljen s trakom s slovenskim na
pisom, kar priča, da je pokojni oče v pravi 
narodni zavesti vzgajal tudi svoje otroke. 
Žalujočim svojcem izrekamo naše srčno so
žalje, pokojnega Jurjevca pa bomo ohranili 
v trajnem lepem spominu.
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Ub nedeljah izide ,,New York Times" na 
400, 450, 500, ob izrednih priložnostih, na 
primer pred božičnimi prazniki, pa celo na 
500 straneh. 6. decembra preteklega leta je 
„New York Times" izšel na 618 straneh. Pra
va gora branja.

Za nas, ki smo navajeni na evropske mere, 
x zdi to nekaj nemogočega. — Posamezni 
evropski tedniki izidejo v obilnejših izdajah, 
toda le redko, ob izrednih priložnostih. „New 
York Times" pa izide vsak dan na najmanj

In vso to velikansko količino „materiala“ 
mora 300 urednikov v uredništvu lista „pre- 
žvečiti": skrajšati, redigirati in kakor koli ob
delati za stavnico. Pri tem pa tej množici 
urednikov pomaga še vrsta strokovnjakov za 
posamezne rubrike, da bi se v tej množici 
materiala uredniki drug drugega ne ponav
ljali, da bi ne prišlo do duplikatov, da bi pač 
„New York Times" naslednjega dne svojih 
620 tisoč bralcev ne presenetil s kako časo
pisno raco" ali kako podobno neprijetnostjo.

Ena številka „New York Times" 
za štiri debele knjige

Družina tega velikega ameriškega časopisa šteje nad 5000 oseb, med katerimi je nad 
900 novinarjev, ki veljajo za najboljše v ZDA

50 straneh. Ta absurdnost postane še večja 
pomislimo na odmerjen čas, ki ga ima po

vprečni Amerikanec za svoje zasebno življe- 
n)e, saj se mu vedno mudi, še za pošten obed 
nima časa in se zdi kot bi živel na obroke.

„New York Times" je star list. „Rodil“ se 
Je 1851. leta, torej skoro pred 110 leti. Nje
gova „družina“, kot včasih familiarno pra
vijo, šteje — 5100 oseb. Nad 3000 ljudi dela 
v tiskarni ali pri „tehnični službi", kot pra
vijo. Sem so namreč všteti ročni stavci in li- 
notipisti, sem sodijo telefonisti, radiotelegra
fisti, kurirji in ostalo pomožno osebje. Upra
va tega časopisa šteje 120 oseb, vendar se ne 
štejejo sem tudi nabiralci oglasov in admini
strativno pomožno osebje. Najmanj je dejan
sko uredniškega kadra. Ta „produktivna" sek
lja „velike družine" šteje 900 novinarjev, 
dopisnikov in urednikov, katerim pa je tre
ba prišteti še vrsto sodeiavcev-strokovnjakov 
Za posamezna znanstvena področja. — Samo 
v Washingtonu ima „New York Times" re
dakcijo 25 dopisnikov, ki pa so najboljši do
pisniki, kar jih premorejo ZDA. Po drugih 
središčih ZDA ima „New York Times" še 60 
novinarijev, drugod pa še 400 dopisnikov, ki 
,0 raztreseni po manjših središčih ZDA in po 
svetu nasploh. — Tej množici ljudi je treba 
dodati še 19 agencij, ki listu posredujejo vesti 
vseh mogočih svetovnih agencij, Tako da pri- 
Je na dan iz vseh teh virov poročil, dopisov 
ln n°vic za milijon besed, kar bi bilo približ- 
no toliko, kot znašajo štirje veliki romani 
vrste „V vrtincu".

‘Pomlad

Sneg za to leto slovo je že vzel, 
spravil je starček svoj čamar vesel; 
tička vesela 
š parne zletela:
,,Nis‘ me se, mrazek ti, vzel!“

Češnja vsa bela tam v bregu stoji, 
gleda na breskev, ki v vrtu cveti. 
Vsa pomlajena, 
vsa razcvetena, 
men‘ se veselo smeji. V.

V. Orožen — Ljudska

Sicer pa se tudi temu časopisu kljub arma
di 5100 ljudi, ki pri njem sodeluje, vrine vča
sih kak večji ali manjši „tiskarski škrat“, kar 
je pač za vsak list malone neizbežno.

Sicer pa se ob tem ponovno vprašujemo, 
čemu toliko strani?

Običajna delovna izdaja šteje „le“ nekaj 
nad 60 strani, in so le nedeljske ali praznič
ne številke tako velike. Razen tega pa sta na 
teh 60 straneh tudi okoli dve tretjini strani 
reklame. Potemtakem je zares lepo za novi
narje „New York Timesa", kajti 900 novi
narjev zmore pri tolikih tehničnih sredstvih 
posvetiti svojemu delu dovolj časa in skrbno
sti. Bralec pa najde v njem vsega in v iz
obilju.

Sedaj pa si bomo ogledali raje eno nedelj
skih izdaj. Vzemimo na primer številko „New 
York Timesa" od 17. januarja. Ta je razde
ljena na 11 delov. Prvi del s 108 stranmi pri
naša dnevne vesti in novice. Drugi del, ki šte
je 48 strani, je posvečen gledališču, kinu, glas
bi, televiziji, radiu, filateliji in še vrsti drugih 
tovrstnih rubrik, v tretjem delu, ki šteje 28 
strani, bo gospodarstvenik in finančnik našel 
vse, kar ga zanima. V četrti del, ki šteje 12 
strani, je uredništvo skrčilo pregled najvaž
nejših dogodkov tedna in še nekaj komentar
jev k temu. Športniki bodo našli svojo snov 
na 14 straneh petega dela te nedeljske izdaje. 
Medtem ko je šesti del te nedeljske izdaje že 
samostojna revija „Ncw York Times Maga
zina", ki je običajna naša, rekli bi evropska 
ilustrirana revija v obsegu 88 strani in katero 
ocenjujejo kot najboljšo tovrstno ameriško re
vijo nasploh. Tudi sedmi del te nedeljske iz
daje je samostojna revija, ki nosi naslov „New 
York Times Book Review". To je pravzaprav 
knjižna priloga dnevnika, ki v enem letu pri
kaže bralcem v krajših ali daljših recenzijah 
okoli 2500 novih izdaj, z ustreznimi literar
nimi članki in eseji. Osmi del, ki šteje „ko- 
maj" 28 strani, je posvečen nepremičninam, 
to se pravi prodaji ali nakupu zemljišč, hiš 
ter problematiki arhitekture, dekoracije in po
dobnemu. V naslednijh 32 straneh je rekla
ma. Zadnja dva dela, 10. in 1L pa sta dve 
prilogi: Prva, ki šteje 16 strani, že ni več del 
„New York Timesa", pač pa jo uredništvo 
pripravi na račun ustanove „National Urban 
League", ki se bori za enakopravnost držav
ljanov pred zakonom, medtem ko je 20 strani 
druge priloge uredništvo pripravilo ob 50.

Nenavadna imena
Pred nedavnim je neki bristolski časopis odkril, da živi v Bristolu industrijalec, ki se 

piše O; ni dvoma, da bi si krajšega imena ne mogel najti. Čudna imena in čudni priimki 
pa niso ravno tako redki. V ameriškem mestu Sattlu živi meščan, ki se piše Ten Million 
(Deset milijonov), nekoliko bolj skromen pa je meščan iz Darlingtona, ki se piše Eighten 
(osemnajst).

Med najbolj pogostimi in navadnimi priimki v Ameriki je Smith, zato je neki Smith 
odločil, naj se njegov sin od drugih nekoliko razlikuje. Dal mu je ime 5/s (pet osmin). Čud
nih imen in priimkov ni moč najti le v Ameriki in Angliji. V začetku 19. stoletja je ži
vela v Franciji družina, ki se je pisala „1792“ V tej družini so se rodili štirje otroci; prvi 
se je pisal Januar 1792, drugi Februar 1792, nato Marec 1792 in April 1792.

Priimek Durant je v Franciji prav tako pogosten kakor Smith v Ameriki in Angliji. 
In brez dvoma je treba v tem iskati vzrok, da je dal profesor glasbe Alfons Durant svo
jim otrokom takšna imena: Do, Re, Mi, Fa, Sul, La, Si. Otrok, ki se je rodil nato, je 
položaj nekoliko zamotal, vendar se je oče znašel in mu dal ime — Oktava.

Takšna imena zakoni dandanes zabranjujejo.
Doktor Geighivood iz Chicaga, ki je umrl leta 1939, je bil vse življenje prepričan, 

da je edini človek, ki nima imena. Ko se je rodil, se starši niso mogli odločiti za ime, 
pa so zato sklenili, naj si ga pozneje sam izbere, vendar si ga nikdar ni izbral. Leta 1820 
pa je umrl v Franciji človek, ki ni imel niti imena niti priimka. Bil je sin grofa Joinyja. 
Oče mu ni hotel dati imena samo zato, da bi ga ne bilo treba registrirati pri državnih 
oblasteh in bi ostal tako vse življenje svoboden človek.

razstavi motornih čolnov, kar je plačala ne
ka družba kot svoj delež k tej razstavi.

Seveda dobi ameriški bralec vse to velikan
sko branje za 25 centov.

Sama naklada — 620.000 izvodov — bi 
tolikšnega branja ne mogla kriti, toda ne sme
mo pozabiti, da posamezne pri.oge plačajo 
razne družbe, poleg tega pa je glavni vir te
ga dnevnika — reklama. Če je časopis „New 
York Times" še pred 60 leti skoraj usahnil, 
jc danes eden najresnejših časopisov ZDA in 
kot tak upoštevan. Z druge strani pa si more 
privoščiti tudi številke na 618 straneh, tako 
da kroži o njem še vedno aktualna domislica, 
da je pred leti nekemu Američanu, ki je letal 
na svojem športnem letalu, padel en izvod 
tega časopisa iz rok in ubil na paši vola.

(Po Primorskem dnevniku)

oooooooooooooooooo

Pesem sritaniea

Zbežite sence, vzidi čisti dan!
Kdor si po tihih gozdih zakopan, 
komur zgubljeni prah v vesoljstvu plava, 
kdor v ječah padel si od črnih ran, 
glej, iz noči življenje vzplapolava.

Kdor si koval iz muke srečni čas, 
ko so plameni siknili nad vas, 
kdor si snetje pogumno izžgal povsodi, 
oplakni v vroči luči svoj obraz, 
po zemlji naj visoka pesem hodi.

Naj svobodo ljudi, naj čast, poštenje, 
naj radostne pravice žuborenje 
privablja iz temin pojoča dlan: 
kar je velikega, rodi trpljenje, 
zbežite sence, vzidi čisti dan!

Cene Vipotnik

Tega še ne veste . . .
• Najstarejši zemljevid — kar se jih je

ohranilo do danes, imajo v Britanskem mu
zeju v Londonu. Ta .zemljevid" je na vi
dez za sedanje pojme resda malce nena
vaden — na žgani glinasti opeki je narisan 
načrt neke pokrajine — toda to ni posebno 
čudno: strokovnjaki menijo, da ga je nari
sala roka neznanega .geografa’ 2400 let 
pred našim štetjem. Našli so go v Mezopo
tamiji, kjer sta bili v starem veku Asirska in 
Babilonska država.

• Največja peščena pokrajina v Evropi
je znana Deliblatska peščara v Južnem de
lu Banata blizu Zrenjanina. Površina te po
krajine meri okoli 300 kvadratnih kilometrov 
ir. tu ležijo ogromne količine peska. Pusti del 
Deliblafske peščare je okoli 70 do 90 me
trov višji od druge okolice in raziskovalna 
vrtanja so pokazala, da leži tu do 200 m 
globine sam pesek in prod.

• Tudi Eskimi imajo časopis v svojem je
ziku, in to samo enega. Njihov list .Atva- 
goliutit' izhaja na Gronlandu in ima smešno 
majhno naklado: tiskajo ga samo v 600 iz
vodih!

• Stenografija je star izum in mnogi za
piski pričajo, da so jo poznali že — stari 
Rimljani! Za gotovo vemo, da so dobesed
no zapisani nekateri govori Marka Tulija 
Cicera, velikega rimskega govornika, pisa
telja in državnika, ki je živel v prvem sto
letju pred našo dobo; ti govori so danes 
branje pri pouku latinščine na klasičnih gim
nazijah. Za časa starih Rimljanov je steno
grafijo iznašel osvobojeni suženj Tiron, ki 
je s svojimi znaki za hifropis zapisoval Ci- 
cerove govore.
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Lamutovi?
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^ *2e nekajkrat sem letel nad tem mestom. 
Selej sem mislil na vas. Vaš naslov sem 
7 s seboj, ko smo šli iz Amerike; nič ne 

jj.h kaj se ti lahko pripeti. Lahko bi vam 
Poslal pozdrav. Pa je bolje, da ne, te 

* ž5rave smo spuščali na nemška mesta." 
j 6 ^cir dalje je praznil kozarce. Z lic mu je 

Priost vidno izginila, že se je prostodušno 
i 'n zgovorno pripovedoval. .Pred
do n0rn *e za<^e'° nQš bombnik. Upali smo, 

bomo dosegli otok, a ni šlo. Dva sva 
t reši|a s padalom, prvi pilot pa je treščil 
s e*Qlom na tla. Imel sem srečo.' Spet je 
je 6 P° kozarcu in ga zvrnil v dušku. 'To 
k ,!?rei francosko vino? Menil sem, da je 

0 i*®, ko toliko govorijo in pišejo o njem." 
"J^aiboljše gre v Nemčijo," sem pojasnil. 

9a zavze^° gledala Amerikanca. Vse-
kov^ar *e g°v°riI, ni razumela, tudi jaz ne, 
^ 11 neznane angleške besede je mešal 

slovenske besede pa izgovarjal čudno, 
Pstih Vadn°: ie govoril, kot bi imel v

.. ^a vsaki strani cmok, ki ga ne more
S°Če P°9°l'ni»k

e bo šlo dolgo," je rekel samo meni,

potem pa nadaljeval svojo pripoved: pa
del je na pusta polja, kjer je prebil noč; 
zgodaj zjutraj je na slepo srečo stopil v 
prvo hišo. Gospodinja, ljubezniva ženska, 
se ga je najprej ustrašila, potem pa le spre
jela. Razložila mu je, kje je, mu dala oble
ko in ga skrila. Moža ima v ujetništvu. Sko
da, da ni smel ostati pri njej. Francozinje 
so gotovo slajše ko tole vino. Vojak je in 
mora poiskati zvezo. Tako je prišel k nam, 
da ga spravimo med ilegalne borce, v nem
ško ujetništvo ne sme in ne mara.

Pozno v noč smo se pogovarjali, najprej 
vsi trije v kuhinji, potem samo midva v sobi.

.Kaj pa druga fronta?" sem ga vprašal, 
ko sva legla.

„Se vam tako mudi?" se je zasmejal. 
.Nam se ne, vendar jo bomo odprli, kdaj 
in kje pa seveda mi navadni vojaki ne ve
mo."

.Kako je v Nemčiji?"

.Podiramo jim hiše in hišice, tovarne in 
delavnice. Tu in tam seveda tudi koga za
koplje pod ruševinami. Kaj hočemo? Ni voj
ne brez ranjencev in mrtvecev."

Vse je bilo zanj igračkanje: vojna, bom
bardiranje, druga fronta, Hitler in z njim 
vred vsi Nemci. Bil je pomožni pilot, napra
vil je že čez trideset poletov v Nemčijo, 
med njimi štiri nad sam Berlin; že dvakrat 
so mu bombnik tako prerešetali, da je ko
majda dosegel najbližje zavezniško leta
lišče. Tudi ranjen je že bil, v desno nogo.

Ko sem odhajal zjutraj na delo, je spal,

Kot da je doma v hiši, ki jo je njegov oče 
pred dvema letoma le kupil in si v njej ure
dil pekarno. Še pred delom sem poiskal 
Minjoza in mu povedal, kdo je pri meni.

.Sijajno!" se je razveselil.

.Naj ga pošljem dalje, po dogovorjeni 
poti?"

.Počakaj, bom povprašal! Amerikanec je, 
ne vem, če bo šel po isti poti kot Rusi."

Popoldne je nama z materjo pripovedo
val zgodbe od doma. Zdaj, ko imajo svo
jo hišo, v Evropi in drugod po svetu pa div
ja vojna, jim pekarna dobro nese. Škoda, 
da je pred dvema letoma umrla mati. Bila 
je zelo skrbna, posebno v času krize je 
trdo delala: kuhala, gospodinjila in še pra
lo za druge. Tudi oče je garač. Še zdaj, 
čeprav mu ne bi bilo več treba. Tudi Ge
orge je v vojski. Tolče se z Japonci nekje 
na drugi zemeljski polobli. Oeorge je šele 
veseljak! Mati je večkrat rekla, da bi mo
ral biti godec in ne šofer. Ko vozi, se ti zdi, 
da tudi njegov avto poje. Anny se je ho
tela omožiti, a so ji potegnili ženina v voj
sko. Ženin je Amerikanec, kakor jih je ve
činoma: rodil se je nekje v Evropi, menda 
na Poljskem, in prišel s starši v novi svet; 
oče je bil najprej navaden delavec, potem 
je delal v železarni in nazadnje odprl bra
njarijo, sin pa je razširil branjarijo v trgo
vino. Ko bo prišel iz vojske, se bosta vzela. 
Seveda, če bo prišel, kajti trgovci so naj- 
večji nerodneži in butci. On, John, se je tu
di hotel oženiti, s pristno Američanko, s

takšno, katere starši so se rodili v Ameriki. 
Nasproti njihovi hiši imajo gostilno. Mary 
streže gostom, kako leto je starejša od nje
ga, Johna, vendar to ne bi bilo nič, ni pa 
za gostilno, preresna je, tudi za pekarno 
ni, ne zna se šaliti; John se je pošalil z njo 
in je takoj vzela zares. Kar prav mu je bi
lo, da je Amerika stopila v vojno in so ga 
vpoklicali. Med tem časom je videl dosti 
žena, ej, drugačnih, kot je puščobna Mary! 
Zakaj si ne bi pripeljal domov kakšne Evro
pejke?

Tako je šlo ves popoldan, jaz pa sem raz
mišljal, kako ga bom spravil na varno, in 
kaj naj rečem, če nenadoma vstopi fran
coski orožnik ali nemški policist. Jurčku in 
Mihcu nismo povedali, kdo je nenavadni 
dolgin, lahko bi se jima zareklo, čeprav sta 
vedela, da morata molčati o vsem, kar smo 
pri nas govoril in kar se je pri nas dogaja
lo; Amonu pa sem seveda zaupal, do je 
nenavadni gost, tudi Veroniki, ki je prišla 
zvečer na obisk.

John, ki ga je že nekoliko imel — ves 
dan ni delal drugega kot jedel in se počasi 
zalival — se je takoj ogrel zanjo.

Tudi Slovenka? Tu imate torej pravo ko
lonijo. Kot pri nas v Clevelandu. Pri nas je 
vsak četrti meščan Slovenec, vsaj po rodu; 
imamo slovenske gostilne, krojače, mizarje 
in druge obrtnike, trgovce in celo bankirje. 
No, tu ste rudarji. Lepo, lepo. In kar v isti 
hiši. Že omožena? Škoda. Če ne bi bila 
omožena ali če bi bila vdova, bi jo odpe-
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Učimo otroka skromnosti
Skromnost je pozitivna lastnost, ki ne sme 

manjkati v značaju človekove osebnosti. Če 
jo negujemo že od zgodnjih let, se bo razvila 
v trajno lastnost in močno komponento mla
dega človeka. Osebnosti z močnim duševnim 
doživljanjem so v resnici enostavni in nepo
sredni ljudje. To pa je tudi eden od pogojev 
za srečno osebno življenje.

Navadno govorimo, da je skromnost vrlina, 
da pa povsem ne ustreza sodobnemu človeku. 
Nekateri namreč mislijo, da je za sodobno 
življenje treba usposobiti osebnosti, ki se hi
tro „znajdejo“, kar pa često pomeni, da so 
tudi brezobzirne. Pri tem pa ne mislimo, da 
bi skromen človek moral biti dobrodušen po
časne, ki bi se le počasi znašel v določenem 
položaju. Skromen človek ni tisti, ki licemer
no skriva svoje dobre strani, marveč tak, ki rad 
pomaga svojim tovarišem, prijateljem in sode
lavcem, skratka vsem ljudem, s katerimi v 
vsakdanjem življenju prihaja v kontakt.

Če torej menimo, da je skromnost lepa last
nost človekove osebnosti, potem jo moramo 
v družini negovati in jo pri otrocih razvijati 
že od rane mladosti. Starši, ki. bi otrok ne 
navajali na skromnost že v najnežnejši dobi, 
bodo sicer doživeli, da ne bodo mogli zado
voljevati njihovih nezajezljivih zahtev; za 
okolico pa taki otroci lahko postanejo pravi 
tirani.

Često slišimo potožbe staršev, kako njihovi 
otroci v svojih zahtevah ,,ne poznajo meja“. 
Ker so od malega bili navajeni, da je bilo 
ugodeno vsaki njihovi želji, so v poznejših 
letih postali s svojo brezobzirnostjo za druži
no pravi problem. Kjer otrokom stalno po
puščajo in zadovoljujejo njihove neskromne 
zahteve, se to kmalu čuti tudi ori družinskem 
proračunu. Šele tedaj starši skušajo strezniti 
otroke ter jim prikazati svoje materialne te
žave. Toda otroci teh težav vedno ne razu
mejo ali pa jih nočejo razumeti, ker so nji
hove navade, ko se jim je vedno ugodilo, po
stale močnejše. V strahu, da ne bi bil otrok 
prikrajšan, mu starši v svoji nemoči zopet 
popuščajo.

Da ne bi prihajalo do nepotrebnih in bol
nih konfliktov zaradi negativnih navad pri 
otrocih — v našem primeru zaradi neskrom
nosti, morajo starši pravočasno poskrbeti, da 
take škodljive navade po njihovi lastni krivdi 
ne nastajajo.

Res ni lahko otroku odbiti tisto, kar mu lah
ko nudimo in kar si sam želi. Toda prav tako je 
nevarno izpolniti vsako otrokovo željo, in to 
za vsako ceno. V tem primeru ni možno da
jati ali se držati kakršnega koli recepta, kdaj, 
kako in v koliki meri naj izpolnimo otroko
vo željo. Vzgoja k skromnosti mora biti se
stavni del naših vzgojnih prizadevanj. Ne bi 
bilo pravilno, da bi na primer otroku kupili 
igračko samo zato, ker jo je dobil tudi nje
gov tovariš, ali zato, ker mu je ugajala, ko 
jo je videl v izložbi. Vzgojno bomo vplivali 
na otrokav če bomo izpolnili njegovo željo v 
obliki darda, ki naj bo nagrada za lepo ve
denje, za pridno učenje, za pomoč, ki jo 
otrok nudi materi in ostalim družinskim čla
nom pri raznih domačih opravilih. Če to pra
vilno delamo, bo take vrste nagrajevanje lah

Ijal s seboj v Ameriko. Po končani vojni, 
seveda.

Tudi Veronika ni odtrgala oči od njega.
Nezaslišano, iz Amerike! In že večkrat je 

letel nad Mensom? Z bombami vred? To 
mora biti nevarno.

Prav nič! 2e kot cječek je sanjal o piloti
ranju. Pa je moral v očetovi pekarni mesiti 
testo, kuriti peč in peči kruh. To je delo za 
strahopetce. Na srečo je prišlo do vojne. 
Da, na srečo. Zaprosil je, naj ga dado med 
mehanike. Samo na poskušnjo so ga vzeli. 
Noč in dan se je učil. Pred petimi meseci 
je prvič poletel čez Rokovski zaliv. Kaj ta
kega se še v Ameriki ne zgodi vsak dan. 
Hudič, da so zadeli prav njegov bombnik. 
Vendarle je imel srečo, do zdaj je sploh 
imel srečo. Verjame, da jo bo imel do kon
ca. Kako tudi ne? Saj se tudi nesreči sme
je Kaj bi bilo, če bi se cmeril, ko je moral 
s padalom na hrbtu skočiti v črno noč in ni 
vedel, kam bo padel, kaj se bo zgodilo z 
njim? Tale lepa soseda se gotovo tudi ra
da smeje, ne? Najbrž tudi poje. Slovenske 
pesmi so lepe. Bi zapela katero?

»S petjem boš moral nekoliko počakati, 
dragi bratranec," sem ga zavrnil nejevoljno.

Bolj in bolj me je jezilo, saj sta se prav
zaprav pogovarjala samo še onadva. Ali 
Veronika sploh ve, da sem tudi jaz za mi
zo? In tale Amerikanec se sploh zaveda, 
da je v okupiranem francoskem mestu, kjer

ko močan vzgojni motiv za oblikovanje otro
kovih delovnih navad in izpolnjevanje nje
govih osnovnih dolžnosti.

V otroku samem se mora ustvarjati in rasti 
zavest o odnosu med izpolnjevanjem dolžno
sti in nagrajevanjem, ali kot to tudi imenuje
mo, odnos med pravicami in dolžnostmi. Za
to bo počasi sam začel svoje želje in zahteve 
vsklajevati z možnostmi, to pa z drugimi be
sedami pomeni, da se bo pri otroku začela 
oblikovati pozitivna, potrebna lastnost — 
skromnost.

Pa ne samo v družini, tudi izven družin
skega kroga se mora otrok skromno vesti in 
ne biti zahteven — naj bo v družbi svojih 
tovarišev, pri igri, v šoli, do svojih učiteljev, 
do vseh starejših v družbi. Mnogi otroci že
le biti vedno v središču pozornosti, povsod 
hočejo biti prvi in imeti glavno besedo. Taki 
otroci med svojimi vrstniki navadno niso pri
ljubljeni, ker hočejo samo sebe uveljavljati 
V šoli se vedno rinejo v ospredje in s svojim 
pretiranim uveljavljanjem postajajo neprijet
ni ne samo svojim sošolcem, marveč tudi uči
teljem, čeprav so lahko tudi odlični učenci. 
Nasprotno pa so skromni otroci, če so tudi

Porova juha
5 dkg masti, 1 korenček, malo zelene, 15 dkg pora, 

Iliča moke ali 1 krompir, Vi I mleka, paradižnikova mez
ga, poper, sol.

Na vroči masfi prepražimo dobro očiščeno in na ko
ščke zrezano korenje, na lisfe zrezano zeleno, na »ezan- 
ce zrezan por, zalijemo z malo vroče vode in dušimo. 
Ko je zelenjava na pol zmehčana, jo posujemo z moko 
ter zalijemo s potrebno količino vode. Na koncu pridamo 
še paradižnikovo mezgo ter popramo (moko lahko nado
mestimo z nastrganim krompirjem).

Vranična rižota
10 dkg masti, 1 čebula, 1 vranica, 40 dkg riža, paradiž

nikova mezga, poper, sol.
Na vroči masti svetlo prepražimo drobno sesekljano če

bulo, dodamo prebran in obrisan riž ter ga mešamo to
liko časa, da ostekleni. Nato pridamo nastrgano vranico, 
paradižnikovo mezgo, popramo, solimo in zalijemo z dva
kratno količino vode, ki naj bo vrela (1 I riža: 2 I vode), 
zmešamo, prevremo, nato pa postavimo rižoto v pečico, 
kjer naj se duši 20 minut. Rižoto dekor.ramo z zelenim 
peteršiljem in surovim korenjem.

Regrat
40 dkg regrata, V« del olja, kis, sol, česen.
Regrat preberemo, dobro operemo v veliki količini vo

de, odcedimo, dodamo drobno sesekljan česen ter ga za
belimo z oljem in kisom, solimo ter zmešamo. Dekorira- 
mo ga s trdo kuhanimi jajci.

Sirove pogačice
Testo: Va kg moke, 2,5 dkg kvasa, 2 rumenjaka, ščep 

soli, limonina lupinica, 7 dkg sladkorja, 7 dkg margarine, 
V« I mleka.

Nadev: 5 dkg masla, 10 dkg sladkorja, 2 jajci, 30 dkg 
skute, limonina lupinica, 5 dkg rozin.

Testo: presejani in mlačni moki prilijemo vzhajan
kvaseč, ki ga napravimo iz malo mleka, žlice moke, 
žličke sladkorja in zdrobljenega kvasa in ga dobro raz
mešamo med moko. Znova napravimo jamico, vanjo zli
jemo mlačno mleko, v katerem smo stopili maščobo, slad
kor, dišave in sol. Dobro premešamo, po potrebi doda-

mrgoli nemških policistov in gestapovcev? 
Vsak čas lahko zaropota na vrata in .. .

„Bom počakal," je John kramljal brez
skrbno dalje, „če ima mlada gospa tako 
lep glas, kakor je čedna, jo bom naučil 
ameriških pesmi, tudi črnskih. Nekaj jih 
znam. George jih zna seveda mnogo več. 
NI je pesmi, ki je Oeorge ne bi poznal."

Skušal sem speljati pogovor na druge 
reči.

.Kakšno je razpoloženje na Angleškem?"
»Angleži so pusteži. Ne rečem, da žen

ske ne bi privolile, a pri tem se drže kot 
kisle kumare."

Pošteno se ga je nalezel in še je gledal, 
ali bo mati postavila na mizo novo stekle
nico. Mati seveda ni skoparila. Njen nečak 
je bil in odposlanec naših rojakov od on
stran velikega morja.

»Se Mohor spomni kaj na Strmec, bo pri
šel domov?"

»Včasih nam je oče na dolgo govoril o 
tistem bregu. Revščina je tam, samo češnje 
in hruške imate dobre pa zrak je baje tak
šen, da bi ga lahko mazal na kruh. Zadnja 
leta nas ni več dolgočasil s svojimi pripo
vedmi. Seveda še vedno misli na tisti ža
lostni breg, rad bi ga videl, a tam ne bi 
ostal, prav gotovo ne bi. Tudi mati ne bi, 
čeprav je še malo pred smrtjo prosila, naj 
jo odpeljemo domov. Tam, od koder je pri
šla mati, so vinogradi. Če bi še živela, bi

dobri dijaki, v razredu vedno priljubljeni in 
uživajo pri vseh sošolcih velik ugled.

V otroškem kolektivu lahko zelo negativ
no vpliva otrok, ki se pretirano oblači ali ce
lo lipša. To ni redek primer zlasti pri dekle 
tih. S tem seveda ne mislim, da otrok ne sme 
biti lepo oblečen. Velika razlika pa je, če se 
otrok pri oblačenju hoče zavestno razlikovati 
od drugih otrok, kar nujno vpliva tudi na 
njegovo vedenje in odnos do sovrstnikov. Star
ši pri tem s svojo pretirano ljubeznijo otroka 
sami navajajo na tak odnos in se ne zavedajo, 
da s takim ravnanjem hote ali nehote otroku 
otežkočajo pravilno sožitje z vrstniki in pri- 
rodno vraščanje v otroški kolektiv. O tem bi 
starši morali večkrat razmišljati in otroke va
rovati pred različnimi „specialnimi‘‘ darili, 
obleko „po zadnji modi“ in sličnimi stvarmi, 
ki ne samo da zbujajo zavist do lastnika, 
marveč često tudi sovraštvo njegovih tovari
šev.

Dogaja se, žal, često, da so tudi starši sami 
nagnjeni k neskromnosti, na katero navajajo 
tudi svoje otroke ter jih uče, da se morajo 
„znajti za vsako ceno“, pa četudi na nepošten 
način ali v škodo svojega tovariša. Otroka 
moramo že od malih nog navajati na to, da 
bo znal ceniti pa naj bo to materino delo, ki

mo še mlačnega mleka in stepemo srednje trdo kvašeno 
testo. Ko testo naraste (na toplem za enkratno količino, 
ga na dobro pomokanem prtu razvaljamo za prst debelo. 
Z majhnim kozarcem (ki naj ima oster rob) oblikujemo 
kroge, ki jih po vsej površini namažemo z nadevom. Na
to damo pogačice še enkrat vzhajati. Vzhajane damo v 
pečico in na pol pečene pomažemo z razmešanim jaj
cem (s čimer dobimo lepo rumeno barvo) ter jih do kon
ca spečemo v srednje vroči pečici.

Nadev: penasto umešanemu maslu dodamo sladkor 
in rumenjake ter umešavamo toliko časa, da dobimo 
narastlo penasto maso. Pridamo pretlačeno skuto, pre
brane, oprane in obrisane rozine; limonino lupinico, trd' 
sneg beljakov (vzamemo še beljake, ki so ostali pri te
stu), rahlo zmešamo ter namažemo po pogačicah.

NASVETI

Umazane dežnike očistimo šele po
tem, ko so se posušili. Če umazanije ne 
moremo izkrtačiti, se je lotimo z volne
no krpo, namočeno v raztopini vode s 
kisom.

Steklenice za mleko očistimo takoj 
potem, ko smo jih izpraznile, s hladno 
vodo. Po nekaj urah ali naslednji dan 
jih je mnogo teže očistiti.

Vodo, v kateri smo kuhale sočivje, 
zmeraj uporabimo za juhe ali omake, 
ker le-ta vsebuje mnogo rudninskih sno
vi in vitaminov.

Dobro mleko ie rumenkastobelo, ne 
pa modrikasto. Če ga kapnemo kaplji
co na prst, se ne sme takoj razteči; v 
vodi se kaplja čistega mleka takoj po
topi.

jo po vojni odpeljal v njen kraj. Z letalom. 
Naj se ga nagleda. Tudi jaz bi ga prav
zaprav rad videl. Očetova revščina me ne 
zanima, materine vinograde pa bi si rad 
ogledal in pil vino tiste trte, ki jo je poma
gala zasajati svojemu očetu, mojemu ded
ku. Ta je bil baje šele veseljak, večji kot 
midva oba z Georgom.”

V očeh mu je zagorelo. Pravzaprav ni 
napačen fant. Mati je lovila vsako njego
vo besedo.

»Pred kratkim mi je oče pisal, naj si, pre
den se vrnem v Ameriko, na vsak način 
ogledam njegov in materin rojstni kraj. Tudi 
na dedkov, Lamutov, grob naj stopim. Se
veda bo treba prej počakati konca vojne, 
potem bi najprej obiskal Pariz, nato očetov 
Strmec in materin Sladki vrh nekje na Do
lenjskem ali kako se že imenuje tista deže
lica. Vidite, teta, vidiš, bratranec, tako je z 
ameriškimi Lamuti! In vi, ljubezniva gospa, 
odkod ste in kako vam je ime?"

Veronika je zardela kot štirinajstletno de
kletce.

»Veronika sem."
»Veronika? Dolgo ime, a se lepo sliši. 

Veronika. Veronika. Kaj je vaš mož?"
»Rudarji smo vsi, kar nas je v tej hiši," 

sem odgovoril namesto Veronike.
»Rudarji! Kako le morete riti pod zem

ljo? Nak, nikoli! Se pek ne bom več. Oče 
naj ima svojo pekarno in po smrti naj jo 
preda, komur hoče, pri aviaciji ostanem,

mu omogoča, da ima vse, kar potrebuje za 
svoje življenje, za uspešen napredek v »olj, 
naj bo to njegovo lastno delo, s katerim pri
speva tudi sam za svoje udobje, ali marljivo 
učenje, ki mu omogoča uspeh v šoli, da bo 
znal ceniti tudi delo in trud svojega učitelja 
in ostalih delovnih ljudi. V njem mora rasti 
zavest, da ne more živeti na račun in od dela 
drugega ali pa celo v škodo drugega. Spozna
va naj v okviru svojega doraščanja, da je dol
žan tudi sam prispevati k svojemu udobju in 
napredku — in še več, da je dolžan pomagati 
na najrazličnejše načine tudi svojim tovari
šem. Tako ne bo postal neskromen sebičnež, 
marveč požrtvovalen tovariš svojega kolektiva.

Vzdrževanje preprog
Novo preprogo pustimo nekaj tednov po 

nakupu pri miru. Vsak dan jo le pometemo 
z metlico ali obrišemo z vlažno, toda zelo 
dobro ožeto krpo, in to v smeri kot tečejo 
niti. Pozneje jo lahko čistimo s sesalnikom. 
Uporabljamo le gladek nastavek, nikoli 
krtače.

V smeri vlaken oziroma niti vlecimo na
stavek počasi, v nasprotni smeri pa hitro. 
Kolikokrat naj preprogo očistimo s sesalni
kom, je težko določiti, To je odvisno od te
ga, v kakšnem prostoru je preproga. V 
manj obljudenem bo čiščenje redkejše. Vse
kakor pa prah in pesek ter druga umazani
ja preprogi bolj škodujejo kot čiščenje s 
sesalnikom.

Kljub sesalniku je priporočljivo preprogo 
enkrat ali dvakrat letno izprašiti s stepalni 
kom. Preproge obesimo z narobno stranjo 
navzven in jih stepemo z elastičnim stepal- 
nikom. Udarci ne smejo biti premočni. Pre
progo obrnemo in jo skrtačimo v smeri, kot 
tečejo niti.

Včasih moramo preprogo osvežiti tudi z 
vlažnim čiščenjem. Naredimo peno iz dobre
ga detergenta in jo z gobo iz penaste gume 
namažemo po omenjenem kosu preproge, 
ki ga zdrgnemo, nato pa peno poberemo 
in očiščeni del posušimo s suho krpo. Ma
zati in drgniti z gobo in krpo vedno v sme
ri, kot tečejo niti. Zelo moramo tudi paziti, 
da pri takem čiščenju preproge ne zmoči
mo. Pri preprogah, ki so slabše kvalitete, 
namreč lahko razmočimo apreturo, ki veže 
niti, zaradi česar bi se zelo zmanjšala trpež- 
nost.

Preprog ne prepogibamo, temveč jih ved
no le zvijemo, da ne poškodujemo aprefure.

Vsak morebitni madež moramo takoj od
straniti iz preproge. Ako preprogo po ne
sreči polijemo, poberemo nebarvno tekoči
no z nje s suho krpo nazadnje pa še s piv' 
nikom. Mastne madeže potresemo s krom
pirjevo moko. Vsa kupljena sredstva za či
ščenje madežev preizkusimo na robu ali nO 
resah, če so neškodljiva za barvo. Pri ma
dežih, ki jih ne moremo odpraviti s prepro
stimi sredstvi, nikakor ne segajmo po ostrej
ših pripomočkih. Poiščimo raje pomoč Pr' 
strokovnjakih. Isto velja za druge okvare.

seveda ne pri vojaški, šel bom za civilne
ga pilota."

Končno je mati začela dremati, tudi Amo
nu so lezle veke na oči, čeprav se je na 
vso moč trudil, da ne bi zadremal.

»Spat bomo šli, z Amonom morava zg®' 
daj na delo," sem rekel in se dvignil.

Vendar John ne bi bil utihnil, da se nj 
dvignila tudi Veronika. Ko je odhajala, 
hotela, da bi se srečali najini poglej 
Johnu pa je pustila, da ji je nekaj min1' 
stiskal roke in ji govoril ljubeznivosti v 
angleščini, kajti pri slovenščini se mu je je' 
zik preveč zapletal.

Še naslednji dan je ostal John pri na*- 
Bilo mu je kar prav. Dodobra se je sprija' 
teljil ne samo z materjo, marveč tudi z Jur' 
čkom in Mihcem, ki sem jima seveda rn°' 
ral povedati, kdo je in od kod je prišel.

»O tem niti besedice nikomur!"
»Nisem šolarček!" me je Mihec zavrni' 

užaljeno.
»Nisem punčka!" je rekel Jurček važn°' 

kakor da je že odrasel, čeprav smo šele ne
kaj dni pred Johnovim prihodom praznova 1 
njegovo petletnico.

Ko sem Johnu tretji dan prinesel ligit'111^ 
cijo s sliko in z vsemi potrebnimi pečati 1 
podpisi, ni več strpel v stanovanju.

»Pojdiva v mesto! Dovolj imam ječe!
»Počakajva, da se znoči!"

(Nadaljevanje sledi)

Jedilnik za pet oseb
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Jtal je v jetniški sobi ob oknu in gledal 
v mlečno svetlobo, ki mu je udarjala v zaspa
ne oči. Vsevprek so bile oči preprežene s krva
vimi žilicami. To je bil spomin na zadnje za
sliševanje, ko so ga pretepli in so žilice po
kale, ko se je premagoval, da ni zavpil.

Oči so ga v tej mlečni svetlobi zaščemele, 
pomencal jih je in zopet gledal v okno, da bi 
zagledal vsaj majhen košček neba.

„Sedaj šele vem, kako lepo je biti prost in 
svoboden," je pomislil in se grenko nasmehnil. 
Za njim so zaropotali ključi v vratih. Hitro 
je odskočil od okna. Obstal je sredi sobe in 
gledal, kaj se bo prikazalo izza vrat. Vrata 
so zacvilila v tečajih, kakor bi zavijal volk 
v prostrani snežni pokrajini, kadar ves pre- 
stfadan išče plen. Potem je vstopil stražar in

dan udarjala enakomerno, kakor bi bila to 
vajena že dolgo delati.

„Moj ded,“ si je rekel. Zatem je stopil po 
ječi, da bi razgibal noge, toda prostor se mu 
je zdel premajhen, premalo časa je bil zaprt, 
da bi se ga privadil. Približal se je pogradu 
in položil kruh k vzglavju. Ni mu bilo do 
jedi.

Noge so ga same spet privedle do okna. 
Nato se je pomaknil za dva koraka nazaj, da 
so mu na konice čevljev padali redki, prered- 
čeni sončni žarki in jih rumenkasto Barvali. 
Dvigal in spuščal je noge, da je svetloba gra
bila po njih. Zopet je stopil k oknu in svet
loba se je vzpenjala po njegovem telesu, ple
zala je po njem, dokler se ni ustavila in se 
oprijela njegovega obraza.

OTMAR NOVAK:

Domača zemlja
z jezo postavil na tla porcijo in še kos kruha 
Je vrgel na tla.

Ko so se vrata za stražarjem zaprla in zo- 
Pet zacvilila v tečajih, se je Simon sklonil in 
Pobral kruh. Stopil je k oknu. Mlečni svet
lobi se je primešala sončna svetloba, ki je 
Vrgla dva, tri drobne pramenčke svojih žar
kov skozi razpraskane črtice na oknu, ki je 
bilo pobarvano z belo barvo.
. »,Sonce," je veselo vzkliknil Simon, da se 
Je prestrašil lastnega glasu. Takoj nato je utih- 
?* *1 in poslušal, če se bo kaj premaknilo. Vse 
Je ostalo kakor prej. Ko se je pomiril, se je 
se bolj približal oknu in se vzpel na prste, 
da bi bolje videl sončne žarke, da bi občutil 
njihovo božajočo toplino, da Bi se mu razli
vali po obrazu.

»Sonce," je zašepetal, potem pa je dvignil 
Proti soncu kos kruha in ga nastavil med 
okno in svoj obraz. Kruh se je razsvetlil, ta
ko tenko je bil odrezan in prameni so prav 
tako kot prej sijali na njegov obraz, zdaj sko- 
Zl kruh, ki ga je držal v trepetajoči roki.

»Tako se mi trese roka, kakor mojemu de- 
je pomislil. „Prav tako, kakor mojemu 

dedu." Zopet je preko njegovega bledega, od 
modric spremenjenega obraza hušknil grenak

vfT!e^. Obstal je na pol pota in zamrl v ko- 
Jckih ustnic. Potem je pomislil Simon na de- 

na, kako je pri kosilu ropotal z žlico po lon- 
teni skodeli in kako je njegova roka puščala 
ned po vsej mizi. Zaželel si je, da bi vsaj za 
trenutek zaslišal tisto priljubljeno zvončklja
nje žlice in lončene sklede, ki sta se vsak dan 
trikrat pogovarjali. Dostikrat je prisluhnil to
nu, da bi razbral razliko, toda roka je vsak

DOMISLICE
Dom je najlepši okvir, ki obdaja 

najlepšo podobo — srečno družinsko 
življenje.

*

Dom je listo, po čemer človek hre
peni, če ga nima, in za čemer žaluje, 
če ga je izgubil.

*
Dom lahko postane paradiž ali pe

kel. To je odvisno od tega, kako si 
9a človek oblikuje.

*
Dom ni mrtva stvar, temveč nekaj 

živega in kakor vse živo, ga je treba 
9ojiti in negovati.

*
Dom postane rešilni otok v oceanu 

sveta. Tega ne ve nihče bolje kot ti
sti, ki so nasedli.

*
Dom imeti in zaslužiti si ga, bo ved

no življenjska sanja prave ljubezni.
*

Oženjenim možem povzroča mnogo 
*ežav, da ženo, ki jo imajo, podce
njujejo, ženo pa, ki bi jo radi imeli, 
Precenjujejo.

*

Diplomacija v zakonu je umetnost, 
ntoža tako dolgo božati, da pozabi, 
2akaj se je prepiral.

*
Samoljubje, ki ven in ven krvavi od 

dobljenega udarca, nikoli ne odpusti.
*

Varuj se raniti tistega, ki je manjši 
°d tebe.

*
Človeška previdnost veleva, naj ni- 

0,1 nikomur ne govoriš, temveč brez 
napovedi storiš, kar nameravaš.

Čez nekaj časa se je odmaknil v stran, da 
ga ni ščemelo sonce in začel je iskati nebo in 
oblake.

„Ničesar ne morem najti," si je rekel ža
lostno. Iskal pa je še kar naprej, dokler konč
no ni našel eno izmed razpraskanih črt na be
lo pobarvanem oknu, ki mu je pokazala del
ček plavega neba in kos oblaka, ki je imel 
podobo starega moža z dolgo brado. »Kakor 
moj ded," si je zašepetal. Gledal je za dedom 
na nebu, dokler je mogel. Le prekmalu je iz
ginil ded v oblaku, ki ga je gnal veter.

»Srečno potuj, ded," je rekel in zamahnil 
z roko v pozdrav.

»Z dedom bi šel," je pomislil. »Le kako," 
si je takoj nato rekel, z roko pa si je potegnil 
preko čela, kakor bi hotel pregnati neustvar- 
ijive misli.

»Kako malo mi je ostalo od moje otroške 
prostosti in kako lepo je biti mlad, če delaš, 
kar ti srce poželi. Pa sem se tako ujel." Zgra
bil se je za prsi in otipal majhno vrečico, ki 
mu je visela na vratu.

»Kako mi je rekla mama, ko so me prišli 
iskat? Kako mi je že rekla?" si je ponovil, 
da bi se spomnil.

»Vzemi to vrečico, sin. Vzemi jo. To je 
naša zemlja. Z njo ti bo laže, ko boš za zido
vi... Da, tako mi je rekla...“ Tako je po
navljal stavek za stavkom, kakor bi s težkim 
dletom klesal iz najboljšega dela svojega spo
mina.

Odpel je suknjič in srajco, v levi roki mu 
je obstala majhna rdeča žametasta vrečica. 
»Kje sem že videl ta žamet?" se je spraševal, 
ko se mu je naenkrat zazdelo, da ga je že 
nekje videl. »Moral sem ga videti. Spomni se, 
fant," si je rekel.

»Da, ded ga je prinesel iz Bosne, ko je bil 
tam na vojski. Ded ga je prinesel in dolgo 
je ležal na dnu njegove starinske omarice. 
Tudi on j'e imel tako vrečico z domačo zem
ljo in jo je nosil s seboj po svetu."

Roka je stisnila žamet, da je pod prsti za
čutil, kako se premika domača zemlja. »Do
ma je nisem znal ceniti," je pomislil. »Sedaj 
pa bi jo vso prekopal z lastnimi rokami. Do
mača zemlja ...“

Svetloba za mlečnimi okni pa je medtem 
umirala in ni ji mogel pomagati; dokler ni 
končno umrla in že je mislil, da bo ostal v 
temi, ko je ob vratih zasijala električna svet
loba s tako silo, da je zamižal in dolgo ni 
mogel gledati vanjo. Hotel se ji je približati, 
a ni mogel vzdržati. Začel se je umikati v 
najbolj temačen kot celice, poiskal je kotiček 
pod vrhnjim pogradom, ki je bil brez stano
valca in se skril podenj, kjer so se pošastno 
igrale med seboj sence.

Sedel je tu toliko časa, da ga je poklical 
glas med celičnimi vrati.

»Vstani, pes," je zaslišal rezko povelje, ki 
ga je vrglo iz zasanjanosti v samega sebe in 
domači svet.

Vstal je in se odzibal iz celice. Dolgo, dol
go je bila celica prazna, sence so se same po
dile po stenah, luč na vratih se je ostro bila 
z zunanjo svetlobo; le pograda sta od časa 
do časa zaječala, ko je lesni črv prevrtal no
vo luknjo v mreži svojih prodorov, ki jih je 
vsako noč bolj na široko razpredal. Bolhe, 
stenice in uši so željno čakale, da se vrne sta
novalec celice, da pridejo do svojega obroka. 
Na stenah so nemo govorili napisi, pesmi in 
cela pisma, ki jih Simon še ni utegnil prebrati, 
na betonskih tleh pa se škrlatasto bleščal te
men, čudno oblikovan madež, ki se je pred 
nedavnim napil krvi.

Šele proti jutru so Simona prinesli in ga 
vrgli na sredo celice. Padel je prav na ma
dež, ki se je začel znova barvati in v luči se 
je kri svetila kakor raztopljen kos bronaste 
kovine, ki je še vsa žareča in pekoča.

Mrzla betonska tla so vsrkavala vase Si
monovo toploto, da se je čez nekaj časa od 
mraza stresel in zavedel.

»Kje sem," je pomislil.
»V celici," si je odgovoril, ko je z rokami

otipal tla in našel z levo roko majhno luknjo 
v betonu, ki jo je prejšnji dan opazil.

»Na pograd moram," si je ukazal, a v njem 
razen volje ni bilo nobene druge moči. Ležal 
je na tleh kakor stara, mokra cunja, ki je pre
pojena z vodo. Toda vseeno je grabil z roka
mi najprej, dokler se mu ni posrečilo oprijeti 
se za prednjo nogo pograda. Potem se je cen
timeter za centimetrom vlekel po tleh bliže, 
vedno bliže pogradu. Odpočil si je. Nato se 
je ob stranicah dvignil in se na pol zavalil 
na pograd, da so mu noge še vedno bingljale 
preko stranic in s čevlji je udarjal ob beton
ska tla, ko se je na ležišču večkrat premaknil 
in zastokal od bolečine.

Nov dan je bil, ko se je prebudil iz pobite
ga in izmučenega spanja. Zunaj je sijalo son
ce in nebo je bilo umito od sončnega dežja. 
Zato se je sonce v prazničnem razpoloženju 
vozilo po njegovem svodu.

Simon se je obrnil na ležišču, potem se je 
dvignil, sedel je, glava pa mu je kar sama 
klonila na kolena. Kakor se je premaknil, ga 
je vse bolelo. Kamor se je oprijel z roko, jo 
je hitro odmaknil.

Dvignil je glavo in začel gledati. »Skoraj 
nič ne vidim," si je rekel v mislih. »Kako, da 
ne vidim, saj sem včeraj videl." Skozi meglo 
mu je potem priplavalo v možgane spoznanje.

»Slep sem na pol, zato ne vidim," je s te
žavo spravil glas preko ustnic, ki so bile vse 
nabrekle in posinjele od udarcev, ki so pa
dali po njem.

»Povedal pa nisem nič," je pomislil. »Potem 
je že vseeno, ali ostanem slep ali ne. Toda, 
rad bi videl," je mislil naprej.

Z muko je vstal, ker so ga boleli vsi sklepi 
in se pomikal proti oknu. »Tu mora biti," si 
je rekel, ko je v na pol slepe oči ujel razpr
šeno svetlobo, ki se je lepila na njegov obraz. 
Še bolj se je približal oknu, tam obstal in se 
grel na soncu, ki se je vozilo po umitem ne
bu in pošiljalo nekaj svojih žarkov tudi v 
njegovo celico skozi mlečno svetlobo. Le po
dolgovate proge, take kot gube na človeškem 
obrazu, so spuščale svetlobo v celico.

Potem se je spomnil: »Kje je moja vrečica 
z domačo zemljo? Kje je," se je vprašal. Dvi
gnil je roke, kot bi ne bile njegove in z mrtvim 
gibom poiskal pod vratom. Zaman je tipal 
okoli vratu. Ni bilo več vrvice, na kateri je 
visela vrečica in ni bilo več vrečice. Roka mu 
je omahnila nazaj. Do kraja se je svega 
spomnil.

»Našli so jo, ko so me tepli in potem mi 
je nekdo med njimi vrgel prst v oči, ko sem 
povedal, da je to naša domača zemlja. Najprej 
jo je vsul na roko in jo potem vrgel proti me
ni tako hitro, da nisem utegnil zamižati. Re
kel je: »Naglej se svoje domače zemlje." 
Smejali so se na vse grlo tej šali, jaz pa sem 
za trenutek oslepel, pocedile so se solze^ in 
potem sem v presledkih videl v megli spačen 
obraz, ki je zamahoval po meni."

Svetloba, ki je padala na njegove oči, jih 
je razdražila in solze so mu začele teči od bo

lečine, s seboj so v majhnih potokih nosile 
domačo zemljo, ki jo je imel nasejano v očeh. 
Občutil je olajšanje in mislil je, da mu bodo 
solze izprale oči.

»Le tecite, tecite," je rekel. Naslonil je ro
ke na podoknico, položil glavo nanje, da so 
mu solze padale v kapljah na tla, dokler se 
niso ustavile same od sebe, kakor so prej sa
me od sebe začele teči. Skoraj je zadremal. 
Zdrznil se je iz te zaverovanosti, ko je nekje 
za jetniškim oknom jekleno zaropotala stroj
nica. Strah se je naselil v oči in takoj nato 
izginil.

»Že zopet," je dejal. »Že zopet jih strelja
jo." Potem je pomislil, da bo morda tudi sam 
kmalu stal pred cevjo in bo nekdo nepoznani 
poslušal v svoji celici in čakal, da tudi sam 
pride na vrsto.

»Saj sem še otrok," se je skušal potolažiti. 
»Ko bi še danes kdo kaj vedel, kdo je otrok 
in kdo ni. Vseeno je, ali si otrok, ali nisi."

Glavo je zopet naslonil na roke, ki so slo
nele na okenskem okvirju. Takoj nato pa jo 
je sunkovito dvignil in napeto gledal v svet
lobo, ki jo je bolj čutil, kot videl.

»Kje daleč mora biti že ded," je pomislil. 
Še bolj je napenjal oči in za bežen hip so mu 
skoraj mrtve oči ujele drobec plavega neba.

»Kako je danes razredčena plavina," je po
mislil. Še je gledal, zopet so mu pritekle sol
ze iz oči, ki so bile polne domače zemlje in 
mislil je na tistega, ki bo iskal nebo, sonce in 
svetlobo, ko bo prišel za njim v ta temačen 
prostor.

Z a dobro volje------ 1

Neka dama pokliče po telefonu znanega 
literarnega kritika in ga opozori, da ga je 
24. povabila na sprejem. „Dobro," pravi 
kritik, „toda ali 24. tega ali prihodnjega 
meseca?"

„Tega meseca," pravi dama.
Nenadoma se kritik domisli in odvrne: 

„Saj 24. smo bili včeraj!"
„Seveda," sikne prijateljica, „in kje za 

vraga si hodil?"
*

Neki profesor filozofije je takole začel 
predavati študentom:

„Z današnjim predavanjem nameravam 
dokazati, da je laž slehernemu človeku ta
ko rekoč prirojena. Kdo izmed vas je že 
prebral mojo knjigo ,Dve sto primerov 
laži'?"

Vsi študentje so dvignili roke.
„No, vidite," se je nasmehnil profesor, 

„dokaz za mojo trditev je že tu. Jaz namreč 
nisem nikoli napisal take knjige. In kolikor 
vem, da je tudi nihče drug še ni."

MIHAIL ZOŠČENKO:

Ne všečen primer
Peter ni bil več tako majhen deček. Imel je 

štiri leta.
Toda mama ga je imela za povsem majhne

ga. Sama ga je pitala z žličko, na izprehod 
ga je vodila za roko in ga sama oblačila.

Nekoč se je Peter zbudil v svoji posteljici. 
In mama ga je začela oblačiti.

Ko ga je oblekla, ga je postavila na noge, 
da bi hodil ob postelji. Toda Peter je nena
doma padel.

Mama se je prestrašila in je po telefonu 
poklicala očeta, ki je bil v službi.

Rekla mu je:
— Pridi brž domov. Z našim fantom se je 

nekaj zgodilo — ne more stati na nogah.
Ko je oče prišel, je rekel:
— Neumnosti! Naš mali dobro hodi in 

leta, zato ni mogoče, da bi padel.
In je malega takoj postavil na rogoznico 

Fantek je hotel iti po igračke, toda zopet že 
četrtič je padel.

Očka je rekel:
— Takoj je treba poklicati zdravnika. Fant 

j'e gotovo zbolel. Gotovo se je včeraj prena- 
jedel bonbonov.

Poklicali so zdravnika.
Prišel je zdravnik z naočniki in slušalko.
Zdravnik je rekel Petru:
— Kakšna reč pa je to! Zakaj padaš?
Peter je rekel:
— Ne vem zakaj, toda vedno padem.
Zdravnik je rekel mami:
— Slecite otroka, takoj ga bom pregledal.
Mama je Petra slekla in zdravnik je pri

slonil slušalko.
Zdravnik je nekoliko poslušal in rekel:
— Otrok je popolnoma zdrav. Čudno je, 

zakaj pada. Oblecite ga zopet in ga postavi
te, naj stoji.

Mama je dečka naglo oblekla in ga posta
vila na noge.

Zdravnik si je nataknil naočnike, da bi bo
lje videl, kako deček pada.

Ko pa so dečka vnovič postavili na noge, 
je spet padel.

Doktor se je začudil in rekel:
— Pokličite profesorja. Morda bo profe

sor medicine dognal, zakaj ta otrok pada.
Očka je odšel k telefonu in telefoniral pro

fesorju, toda vtem je prišel k Petru v goste 
deček Kolja.

Kolja je Petra pogledal, se nasmehnil in 
rekel:

— Jaz pa vem, zakaj Peter pada.
Doktor pa nato:
— Glejte, kakšen učen smrkavec se je na

šel, ki ve bolje kot jaz, zakaj otroci padajo.
Kolja je rekel:
— Poglejte, kako je Peter oblečen. Ena 

hlačnica mu mahedra prazna, v drugi pa sta 
obe nogi. Zato tudi pada.

Tedaj so vsi zazijali.
Peter je rekel:
— Tako me je mama oblekla.
Doktor je sklenil:
— Ni treba klicati profesorja. Zdaj je jas

no, zakaj otrok pada.
In mama je rekla:
— Zjutraj sem se zelo podvizala, da bi 

čimprej skuhala kašo, zdaj pa sem tudi zelo 
razburjena, zato sem mu hlačke napak oblekla.

Kolja je rekel:
— Jaz se vedno oblačim sam, zato se mi 

take neumnosti s hlačkami ne dogajajo. Sta
rejši ljudje vselej kaj zmešajo.

Tedaj pa je tudi Peter rekel:
— Poslej se bom oblačil sam.
Nato so se vsi zasmejali. Tudi doktor se 

je zasmejal. Vsem je podal roko in odšel po 
svojih opravkih.

Oče je odšel v službo, mama pa v kuhinjo.
Kolja in Peter sta ostala v sobi in se za

čela igrati.
Naslednji dan si je Peter oblekel hlačke 

sam, zato se mu tudi nikdar več ni pripetila 
taka nevšečnost.
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Oas Geri chtssprachengesetz
in seiner praktischen Anwendung

Bis zum inkrafttreten dieses Gesetzes hat- 
♦e jeder slowenische Minderheitsangeho- 
rige das Recht auf Vervvendung der slovve- 
nischen Sprache bei Gericht und zwar bei 
a 11 e r» Bezirksgerichten und auch beim Lan- 
desgericht Klagenfurt. Tatsachlich fanden 
auch noch nach dem Jahre 1945 Prozesse 
in slowenischer Sprache vor dem Landes- 
gericht Klagenfurt statt.

Durch das neue Gerlchtssprachengesetz 
wird dieses Recht sowohl gebietsmassig als 
auch instanzenmassig beschnitten. Das Ge- 
richtssprachengesetz erlaubt die Verwen- 
dung der slowenischen Sprache nur noch in 
den drei Bezirksgerichten Bleiburg, Eisen- 
koppel und Ferlach unmittelbar langs der 
Grenze gegen Jugoslawien, vvahrend diese 
in den ubrigen Gerichtsbezirken mit s!owe- 
nischer oder gemischter Bevolkerung ver- 
b o t e n wird. Das bedeutet, dass selbst 
nach den Ergebnissen der amtlichen Volks- 
z&hlung vom 1. Juli 1951, die wir keines- 
wegs anerkennen, nur ca. 13.200 Angehori- 
ge der slowenischsprechenden Minderhelt 
des im Art. 7 § 3 des Staaisvertrages ver- 
ankerten Rechtes auf Gebrauch der slowe- 
nischen Sprache bei Gericht teilhaftig wer- 
den, ca. 28.000 im kompakten Siedlungsge- 
biet in Siidk&mten autochthon lebende Min- 
derheitsangehorige dieses Recht jedoch 
nicht In Anspruch nehmen diirfen.

Die Einschrankung des Rechtes der Ver- 
vvendung der slowenischen Sprache nur auf 
das bezirksgerichtliche Verfahren bedeutet, 
dass man sich im Zivilverfahren der slowe- 
nischen Sprache nur bis zu einem Streifvvert 
von S 8000 bedienen darf und dass der slo- 
wenische Minderheitsangehorige im Straf- 
verfahren gerade dort der Wohltat der Ver- 
antwortung in der Muttersprache verlustig 
geht, wo es wegen des schwerwiegenden 
Verdachtes besonders wichtig ware, nicht 
missverstanden zu werden.

Wohl deswegen hat schon der Staatsver- 
trag von Sainf Germain fur die Minderheifs- 
angehorigen ausdruckliche Erleichterungen 
fur den Gebrauch der Muttersprache bei 
Gericht vorgeschrieben.
K Das Gerichtssprachengesetz aber be-
■ deufet in der Richtung dieser wertmassi-
■ gen Minderung der slowenischen Spra
ti che eine ausgesprochene Diskriminie-
| rung und v/iderspricht durch diese Be- 
| stimmung offensichtlich dem Sinn und 
K Zweck des Minderheitenschutzes.

Es zeigt weiters die grosse Gedankenlo- 
sigkeit, um nicht zu sagen, Rucksichtslosig- 
keit, mit der man bisher an die Verwirklich- 
ung des Art. 7 des Staatsvertrages heran- 
getreten ist. Und dies trotz der vielen lauten 
Kiagen und Beschwerden, die man vvegen 
angebiich ahnllcher Diskriminierung der 
deutschen Sprache bei Gericht in Siidtirol 
tmmer wieder vorbringt!

Doch dies noch nicht genug! Selbst bei 
den drei im Gesetz erwahnten Bezirksge- 
richfen hat namlich die slovvenische Sprache 
keinen Amtscharakter, sondern ist zu 
einer blossen „H i I f s s p r a c h e' im wahr- 
sten Sinne des Wortes degradiert. Nicht nur, 
dass nach dem Gesetz Dolmetscher genu- 
gen, kann man z. B. beim Bezirksgericht 
Ferlach die slowenische Sprache nur nach 
vorheriger Anmeldung oder langem War- 
ten gebrauchen, da die dortigen Angestell- 
ten zum Teil zugesiedelte Fremde, die slo- 
wenische Sprache uberhaupt nicht 
verstehen, andere aber diese nicht 
verstehen w o I I e n , der Dolmetsch 
im Bedarfsfalle aber erst herbeigeholt wer- 
den muss. Bei den Bezirksgerichten Bleiburg 
und Eisenkappel ist es nicht viel anders.

Auch anderen Schvvierigkeiten begegnet 
man aut Schritt und Tritt. So mussen z. B. 
Verhandlungen mangels der slovvenischen 
Sprache machtiger Richter und Justizange- 
stellter vertagt werden, sobald unvorherge- 
sehenerweise von einer Partei die Verhand- 
lung in slowenischer Sprache beantragt wird. 
Und selbst Verhandlungen uber Kiagen, die 
in slovvenischer Sprache eingebracht wurden, 
mussten schon vertagt werden, weil man sie 
nicht verstanden hat oder nicht rechtzeltig 
hat ubersetzen lassen. Dass die unterlie- 
gende Partei die dadurch entstehenden 
Mehrkosten tragen muss, ist nicht nur unge- 
recht, die Getahr der eventuellen, oft nicht

gerade geringen Mehrkostentragung ist vlel- 
mehr dazu angetan, die Parteien von der 
Verwendung der slowenischen Sprache bei 
Gericht abzuhalten bezlehungsvreise abzu- 
wenden, ganz abgesehen davon, dass jede 
Verhandlung in slovvenischer Sprache durch 
die im Gesetz vorgeschriebene Doppelspra- 
chigkeit, selbst wenn beide Parteien die Ver
handlung in slovvenischer Sprache beanfra- 
gen, vvegen der langeren Dauer an und fur 
sich betrachtliche Mehrkosten verursacht.
H Das heisst, dass man die Inanspruch- 
|| nahme des im Art. 7 § 3 des Staatsver- 
p trages verankerten Rechtes auf Vervven- 
B dung der slovvenischen Sprache auch 
H noch bezahlen muss!

Wir vvollen nicht behaupten, dass es sich 
in solchen Fallen, wie oben angefuhrt um 
Schikanen handelt, andererseits ist es be- 
zeichnend, dass man jede slovvenische Ein- 
gabe versteht, wenn man findet, dass man 
sie auf Grund der Bestimmungen oder auf 
Grund der Lucken im Gerichtssprachenge
setz abvveisen oder zuruckvveisen kann. So 
wurden z. B. vom Bezirksgericht Bleiburg 
Beglaubigungen in slovvenischer Sprache 
abgelehnt, weil das Gesetz das Ausserstreit- 
verfahren nicht ausdriicklich ervvahnt, bei 
den Bezirksgerichten Rosegg und Klagen
furt aber Kiagen in slovvenischer Sprache 
„als zur Behandlung ungeeignet" zuruckge- 
vviesen, da, wie es beispielsvveise in einer 
Begrundung heisst, „das Bezirksgericht Ros
egg nicht zu den im Bundesgesetz vom 
19. 3. 1959, BGBI. Nr. 102, aufgezdhlten 
Gerichten gehort, bei denen unter den dorf 
genannten Voraussefzungen in slovvenischer 
Sprache verhandelt vverden darf".

Trotz Berufung auf die Bestimmungen des 
Staatsvertrages von Saint Germain, nach 
denen die slovvenische Sprache in gemischf- 
sprachigen Gebieten als Gerichtssprache 
festgelegt ist, und aut die diesbezuglichen 
Verfassungsbestimmungen hat auch das Lan- 
desgericht Klagenfurt die gegen diesen Be- 
schluss des Bezirksgerichfes Rosegg erhobe- 
ne Beschvverde „als unbegrundet vervvorfen’ 
und sich dabei auf eine Entscheidung des 
Obersten Gerichtshofes aus dem Jahre 1959 
berufen.

Da aber diese Entscheidung des Obersten 
Gerichtshofes zur Entscheidung desselben 
Obersten Gerichtshofes aus dem Jahre 1956 
im krassen Widerspruch steht, ist dadurch 
am offensichtlichsten die rechtliche La
bi I i t ti t der Durchfirhrungsbestimmungen 
zum Art. 7 des Staatsvertrages charakferi- 
siert, wie sie insbesonders im Gerichtsspra
chengesetz zum Ausdruck kommt. Dieser 
Haltung des Obersten Gerichtshofes ent- 
spricht auch die Haltung der Generalpro- 
kuratur die bisher samfliche Gesuche um 
Erhebung einer Nichtigkeifsbeschvverde zur 
VVahrung des Gesetzes vvegen Nichtzulas- 
sung der slovvenischen Sprache bei Gericht 
dahingehend erledigte, dass sie keinen An- 
lass zu einer ihr zustehenden Amtshandlung 
gefunden hatte.

Bei dieser verschiedenartigen, zum Teil 
diametral entgegengesetzten Haltung der 
obersten Gerichtsbehorde ist man fast zu 
den gleichen Feststellungen geneigt, vvie sie 
der Sudtiroler Landesassessor Dr. Benedik- 
ter am 24. 2. 1960 in seiner Kritik an der 
italienischen Gerichtsbarkeit im Regionalrat 
der Region Trentino-Sudtirol zum Ausdruck 
brachte: Staatsraison geht vor
Recht! Es gilt mutatis muntandls auch in 
Sudkdmten, was Herr Staatssekretfir Dr. 
Gschnitzer In Klagenfurt in seinem Vortrag 
am 17. 2. 1960 uber Sudtirol erklart hat: 

Trotz Art. 7 des Staatsvertrages ist ve
der im Amtsverkehr noch im offentliehen 
Leben die slowenische Sprache der 
deutschen rechtlich oder faktisch gleich- 
gestellt!

Bei dieser Sachlage ist es versfandlich, 
wenn sich die slovvenischen Minderheits- 
angehorigen iiberlegen, bei Gericht die slo- 
v/enische Sprache zu vervvenden.

Schliesslich sei noch bemerkt, dass selbst 
dieses derart mangelhafte Gesetz nur bis 
zur vorgesehenen sogenannten Minderhei- 
tenfeststellung Geltung besitzt, also nur pro- 
visorischer Natur ist. Der Verdacht liegt nahe, 
dass man durch die geplante Minderhelten- 
feststellung sich der Verpflichtung aus dem 
Staatsvertrag Uberhaupt entledlgen wlll.

RADIO CELOVEC
Poročila dnevno: I. program: — 5.45, 

6.45, 7.45, 12.30, 17.00, 20.00, 22.00. II. pro
gram: — 6.00, 7.00, 8.00, 13.00 17.00, 
19.00, 22.00, 23.00.

Vsakodnevne oddaje: I. program: — 
3.55 Oddaja za kmete — 6.00 Vedri zvoki —
7.00 Pisan spored za jutranjo uro — 7.55 
Gospodarska poročila in delovni trg — 9.00 
Pozdrav nate — 10.10 Gospodinjski magazin 
— 11.00 Dobro razpoloženi ob enajstih — 
12.03 Pestro mešano — 13.00 Opoldanski 
koncert.

Slovenske oddaje Radia Celovec

Sobota, 23. 4.: 9.00 Od pesmi do pesmi — od srca do 
srca.

Nedelja, 24. 4.: 7.30 S pesmijo in glasbo pozdravljamo 
in voščimo.

Ponedeljek, 25. 4.: 14.00 Kogar zanima — 17.55 Pome
nek z ženami.

Torek, 26. 4.: 14.00 Slovenske umetne pesmi.

Sreda, 27. 4.: 14.00 Domači vrt — Kar želite, zaigramo. 

Četrtek, 28. 4.: 14.00 Iz popotne torbe. Pri tujih naro
dih v gosteh: Italija.

Petek, 29. 4.: 14.00 Domači pevci in godci.

Sobota, 23. april:

I. program: 5.50 Oddaja zbornice kmetijskih delav
cev — 5.55 Kmečka oddaja —- 6.00 Pestro pomešano —
8.00 Fantje, veseli bodite — 8.45 Daljni piisani svet —
14.00 Pozdrav nate — 15.00 .Čarovnik" — 16.20 Mladin
ska oddaja — 17.10 Male predrznosti z glasbo — 18.55 
Lokalni šport — 19.00 Dober večer, dragi poslušalci —

ska oddaja — 10.15 šolska oddaja, Offenbach: Hofman- 
nove pripovedke — 12.03 Za avfomobilisfe — 13.30 Glas
beni feljton — 15.00 šolska oddaja: James Cook — 16.OP 
Zenska oddaja — 16.30 Zaljubljene gosli — 17.10 Kul
turne vesti — 17.55 Plesna in zabavna glasba — 19.30 
Naša dnevna zabavna oddaja — 20.30 Pozor, snemanje!

Petek, 29. april:

I. program: 6.25 Pestro pomešano — 8.45 Koroške
domovinska kronika — 15.30 Kulturno zrcalo — 16.00
Glasba Kiča Dostala — 17.10 Parada solistov — 18.30 
Kaj pravi industrija — 19.00 Dober večer, dragi poslu
šalci — 19.15 Veliko presenečenje — 19.30 Odmev čase
— 20.15 Halo, teenagerjil — 22.10 Pogled v svet.

II. program: 6.05 Mladi glas — 6.45 Mala melodijo
— 7.15 Jutranja glasba — 8.20 Prosimo, prav prijazno — 
9.05 šolska oddaja — 10.15 šolska oddaja: 1. maj — 
10.40 šolska oddaja: Pomen tujskega prometa — 11.00 Z o 
ljubitelja resne glasbe — 12.03 Za avtomobiliste — 13.IG 
Pestro pomešano — 13.30 Za prijatelja opere — 14.1? 
Sodobni avstrijski komponisti — 14.35 Mednarodna radij
ska univerza — 15.00 šolska oddaja — 16.00 Otroška uro 
—• 17.10 Kulturne vesti — 17.15 Znanje za vse — 19.1C 
Teden dni svetovnega dogajanja — 19.30 Dnevna z°” 
bavna oddaja: Sovražnik žensk — 21.55 šport.

Televizijski program:

Vsakodnevna oddaja: 20.00 Cas v sliki. Od
daja Cas v sliki tudi vedno pred zaključkom televizijskega 
programa.

Nedelja, 24. 4.: 12.00 Kaj mislite vi o tem? — 17.00 
Otroška oddaja — 17.30 Ekspedicija v neznano — ,8-0C' 
Pogled v deželo — 20.00 Prenos iz gledališča.

Ponedeljek, 25. 4.: 19.30 Kriminalna oddaja: Inspekto' 
Garrett — 20.20 Aktualni šport — 20.40 Zlati zvok — 21.10 
Ostane pri polnoči, kriminalni film — 21.40 Nat Kine 
Cole-Show.

19.30 Odmev časa — 20.15 »Bratranec na obisku", glas
bena igra — 21.15 Operni koncert.

II. program: 6.10 Z glasbo v dan — 7.10 Beležke 
iz našega dnevnika — 7.15 Jutranja glasba — 9.15 Ti in 
žival — 9.30 Slike iz orienta — 10.00 šolska oddaja, So- 
foklej: Kralj Edip — 11.00 Jodlanje je moderno — 12.03 
Za avtomobiliste — 13.30 Pet minut agrarne politike — 
13.35 Slavni umetniki 14.15 Godba na pihala — 14.40 
Tehnični razgled — 15.00 Mladinski koncert — 17.10 Lepo 
pesem — 17.40 Ljudstvo in domovina — 18.10 Veselo raz
položenje — 19.15 Oddaja vicekanclerja — 21.10 Tako 
govorita Adam in Eva.

Nedelja, 24. april:

I. program: 6.50 Naš hišni vrt — 8.05 Kmečka od
daja — 8.15 Nedeljska jutranja oddaja — 9.10 Jutranje 
melodije — 11.00 Glasbena nedeljska promenada — 11.30 
Veselo petje, veselo igranje — 13.00 Operni koncert —
14.30 Pozdrav nate — 16.00 Otroški oder — 16.30 Skozi 
svet, skozi čas — 17.05 Plesna glasba — 19.00 šport — 
20.10 Slušna igra.

II. program: 6.10 Vesele melodije — 7.05 Godba 
na pihala — 8.15 Kaj je novega — 9.00 Operni koncert
— 13.15 Za avtomobiliste — 15.00 Operetni zvoki spo
mladi — 16.00 Plesna glasba — 16.30 Popevke — 18.00 
Znane melodije — 19.30 Dnevna zabavna oddaja: kaba
ret — 20.00 Lepi glasovi, lepe melodije.

Ponedeljek, 25. april:

I. program: 7.00 Pestro pomešano — 8.00 Operni 
koncert — 14.45 Posebej za Vas — 15.30 Knjižni kotiček
— 15.45 »Mimo življenja" — 16.00 Glasba Oscarja Straussa
— 18.20 Za Vas? — Za vse — 18.30 Mladinska oddaja — 
19 15 Veliko presenečenje — 19.30 Odmev časa — 20.15 
Veliki satiriki: Wilhelm Busch — 21.00 Ena dama in dva
najst fantov.

II. program: 6.10 Z glasbo v dan — 6.45 Mala me 
lodija — 7.10 Beležke iz našega dnevnika — 8.20 Prosi
mo, prav prijazno — 9.05 šolska oddaja: Frederik Chopin
— 11.00 Za ljubitelja resne glasbe — 12.03 Za avtomo
biliste — 13.10 Pestro pomešano — 13.30 Za prijatelja 
opere — 14.35 Mednarodna radijska univerza — 15.0C 
šolska oddaja — 16.00 Otroška ura — 16.30 Zaljubljeni 
v Parizu — 17.10 Kulturne vesti — 17.15 Znanje za vse — 
17.55 Glasba za srce — 19.30 Kdo je kdo — 21.30 Glas
bena slikanica.

Torek, 26. april:

I. program: 6.25 Pestro pomešano — 8.45 Domači 
zdravnik — 14.30 Iz kulturnega dela — 14.45 Posebej za 
Vas — 17.10 Popoldanski koncert — 18.10 Iz prve roke
— 19.30 Odmev časa — 20.15 »Figaro se loči", slušna igra
— 22.10 Pogled v svet.

II. program: 6.45 Mala melodija — 7.15 Jutranja 
glasba — 8.20 Glasba na tekočem traku — 9.05 šolska 
oddaja — 10.15 šolska oddaja: Aljaska — 11.00 Dopol
danski koncert — 12.03 Za avtomobiliste — 13.30 Pomemb
ni orkestri — 15.30 Glasbeni koktail — 16.00 2enska od
daja — 17.10 Kulturne vesti — 17.40 Esperanto — 17.30 
Tukaj UNESCO — 19.30 Svet pride k tebi v hišo — 21.10 
Vsaka stvar ima dve strani — 21.55 šport.

Sreda, 27. april:

I. program: 6.00 Pestro pomešano — 8.00 Da, to 
je moja melodija — 8.45 Iz ženskega sveta — 14.45 Glas
ba za mladino — 16.00 Popoldanski koncert — 17.19 
Glasba, ki se nam dopade — 18.55 Lokalni šport — 19.00 
Od plošče do plošče — 19.30 Odmev časa — 22.10 Po
gled v svet.

tl. program: 6.10 Z glasbo v dan — 7.10 Be'ežke 
iz našega dnevnika — 7.15 Jutranja glasba — 8.20 Prosi
mo, prav prijazno — 9.35 Iz ustvarjanja velikih mojstrov
— 11.00 Za ljubitelja resne glasbe — 12.03 Za avtomo
biliste — 13.10 Pestro pomešano — 13.30 Za prijatelja 
opere — 15.00 šolska oddaja — 16.00 Otroška ura —
16.30 Glasba za mlade zaljubljene ljudi — 17.10 Kultur
ne vesti — 17.55 Zabavna glasba — 19.15 Za prijatelja 
planin — 20.00 štirje proti štirim — 20.30 Ljudstvo in 
domovina.

Četrtek, 28. april:

I. program: 6.10 Jutranja gimnastika — 7.00 Pestro 
pomešano — 8.00 Zveneče platno — 8.45 Avstrijci v ino
zemstvu — 13.00 Mladina poje — 15.00 Posebej za Vas
— 15.30 Koroški avtorji: Hans Lob — 16.00 Iz zelene 
štajerske — 16.30 Iz New Yorka v New York — 17.55 
Kulturne vesti — 18.15 Oddaja za dolavce — 18.30 Za 
mladino — 18.40 Pestro pomešano — 19.30 Odmev časa
— 20.15 Leto čebel — 21.00 Zveneča alpska dežela.

II. program: 6.10 Z glasbo v dan — 6.45 Mala 
melodija — 7.10 Beležke iz našega dnevnika — 9.05 Sol-

Torek, 26. 4.: 19.30 Vaš nastop, prosim — 20.20 Crnc 
na belem — 20.40 »Moj sin — gospod minister", veselo
igra.

Sreda, 27. 4.: 17.45 Abeceda športa — 19.30 Cuvarj' 
zdravja — 20.20 .Drugi", 2. del kriminalne igre — 20.5C 
Ekspedicija v neznano.

Četrtek, 23. 4.: 19.30 Šport — 20.20 »Senca junakov » 
igra.

Petek, 29. 4.: 19.30 Enoindvajset, quiz za vse — 20-20 
Vsaka sekunda 1 šiling.

Sobota, 30. 4.: 19.30 Kaj vidimo novega — 20.20 V pe~ 
stri vrsti — 21.45 Prenos iz švedske.

RADIO LJUBLJANA
Poročila dnevno: 5.05. 6.00, 7.00. 13.00, 15 00, 

17 00. 22.00.
Sobota, 23. april:

5.00 Dobro jutro — 8.05 Ali vam ugaja? __ 8.55
ska šola — 10.10 Radi bi vas zabavali — 11.30 PionirsV* 
tednik — 11.50 Deset minut s štirimi fanti — 12.00 Ho- 
vajski zvoki — 12.15 Kmetijski nasveti: Kako graditi ce" 
nene hleve — 12.25 Domači napevi — 12.45 Pet pdp©vk 
za pet pevcev — 13.30 Prvomajski pozdravi — 13.50 T-c 
vsakogar nekaj — 14.20 Zanimivosti iz znanosti in tehni
ke — 14.35 Naši poslušalci čestitajo in pozdravljajo 
15.40 Na platnu smo videli — 16.00 V dvoranah Svoboč 
in prosvetnih društev — 16.30 Vedri napevi — 17.35 
ljubljene popevke — 18.00 Jezikovni pogovori — 18.301 
Citre — 18.45 Okno v svet — 20.00 Spoznavajmo svet 'r 
domovino — 21.15 Za prijeten konec tedna.

Nedelja, 24. april:

6.00 Nedeljski jutranji pozdrav — 6.30 Pihalni orkesi©"
JLA igra v poskočnem ritmu — 7.35 Popevke za nedelj
sko jutro — 8.00 Mladinska radijska igra: Pustolovščin6
Petra Zgage — 9.35 Lepe melodije — 10.30 Zbori in 
mospevi Rada Simonitija — 10.50 Glasbena ruleta — \7& 
Naši poslušalci česlifajo in voščijo — 13.30 Za našo v°*
— 13.45 Koncert pri vas doma — 15.30 Pojeta naša Pfl' 
ljubljena pevca Cvetka Ahlinova in Rudolf Franci
16.00 Humoreska tega tedna: šala o peči in druge —" 
16.20 Narodne za dobro voljo — 18.43 Sovjetska zabov- 
na glasba — 20 05 Izberite melodijo tedna — 22.15 Zo- 
plešite z nami — 23.10 Popevke na tekočem traku.

Sreda, 27. april:

5.00 Dobro jutro — 8.05 Mladina poje — Mladi p©vC' 
iz Celja in Maribora — 9.15 Skladbe Josipa Slovenske^ 
in Uroša Kreka — 9.45 Igra ansambel Mojmira Sepeta ’
10.30 Orkes’er Slovenske filharmonije pod taktirko r»arr>0 
Hubada — 11.00 Zabavni orkester RTV Zagreb p. v.
da Pomykalq — 11.30 Oddaja za cicibane — 12.25 p'i0n' 
zvoki iz Dravskega polja — 13.30 Narodni pevci °V
spremljavi harmonike — 14.35 Komorni zbor RTV LjubU0* 
na p. v. Milka škoberneta — 15.40 Novost na kflj'^r 
polici — Erskine Caldwell: Esterville — 16.00 Koncert Pc 
željah — 17.10 Sestanek ob petih — 18.00 Kulturna ^ 
nika — 20.00 Ali jih poznate — konvert jugoslovO0* ^ 
operne glasbo — 22.15 Beograd — Zagreb — Ljubil0
— 23.10 Nočni koncert.

Četrtek, 28. april:
o 2?

5.00 Dobro jutro — 8.05 Od polke do calypsa —
Oj Triglav, moj dom — zborovske pesmi o planinah 
9.45 Kvintet Joiela Kampiča — 10.10 Priljubljene poP°v^
— 11.00 Uro s slavnimi romantiki — 12.40 Pihalni orkeS,Ct 
LM p. v. Rudolfa Stariča — 13.30 Od tu in tam — 
Slovanske operne arije — 14.35 Naši poslušalci če**'*0 . 
in pozdravljajo — 15.40 S knjižnega trga — 17.10
stoji mi polje — 18.00 Turistična oddaja — 20.00 l--e' 
kov večer domačih pesmi in napevov — 21.00
Roze Luxemburg (literarna oddaja) — 22.15 Po sV 
jazza — 23.10 S popevkami v deželo sanj.

Petek, 29. april:

5.00 Dobro jutro — 8.05 Zborovske skladbe Emila ^ Ao 
miča — 9.20 Dunajski valčki — 10.10 Od popevke ^ 
popevke — 11.00 Ali Vam ugaja? — 12.25 Prvo 
Verdijeve Traviate — 13.30 Popularen spored izvaja ^ 
borski instrumentalni ansambel — 14.05 Oddajo 
larje — 14.35 S popevkami po svetu — 15.40 Iz iV0*°^ 
književnosti — 5chwartz-Bart: Zadnji pravičnik
Pelkov koncert ob štirih — 17.40 Obrtniški moški ^ ^ 
Enotnost iz Kranja — 18.00 Človek in zdravje 
Iz naših kolektivov — 20.15 Tedenski zunanjepoliti^0' ^ ^ 
gled — 21.15 Oddaja o morju in pomorščakih 
Nočni operni koncert — 23.10 Zabaval vas bo 
ski jazz-ansambel.


